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J U D E C Ă T O R U L : Urmează audier i le în pro­

ce su l c i v i l , d e s ch i s la cererea lu i L a v r o v 

D i m i t r i e S t e p a n o v i c i şi a L a v r o v e i E c a t e r i n a 

P e t r o v n a . T r i b u n a l u l poporu lu i Înş t i i n ţează 

a m b e l e păr(i asupra d rep tu r i l o r pe care le 

au in t i m p u l judecării cauzei. Ambele părţi 

au d rep tu l să producă dovezi , să p r e z i n t e 

a r g u m e n t e l e şi m o t i v ă r i l e pe care le consi­

deră po t r i v i t e pentru susţinerea poziţiei lor . 

au drep tu l să facă apel după pronunţarea 

sentinţei. Tovarăşe Lavrov , vă menţineţi ce­

rerea de d i v o r ţ ? 

M I T E A : Da. 

J U D E C Ă T O R U L : Aţi f i d e acord sa vă îm­

păcaţi ? 

M I T E A : Nu . 

JUDECĂTORUL : Numele dumneavoastră. 

M I T E A : D im i t r i e Stepanovici . 

JUDECĂTORUL : Naţionalitatea ? 

M I T E A : Rus. 

JUDECĂTORUL : Stud i i ? 

M I T E A : Scoală medie tehnică. 

J U D E C Ă T O R U L : Unde lucraţi şi ce funcţ ie 

îndepliniţi ? 

M I T E A : Sini ajuslor la uzina „ M a i a k " . 

J U D E C Ă T O R U L : Tovarăşă Lavrova . Numele 

d u m n e a v o a s t r ă ? 

K A T E A : E c a t e r i n a Petrovna. 

JUDECĂTORUL : Naţionalitatea ? 

K A T E A : Rusoaică. 

JUDECĂTORUL : Stud i i ? 

K A T E A : Şcoala m e d i e . 

JUDECĂTORUL : Unde lucraţi şi ee funcţie 

îndepliniţi ? 

K A T E A : Strungar la uzina . .Maiak". 

JUDECĂTORUL : Consimţiţi la acţiunea de 

divorţ deschisă de soţul d u m n e a v o a s t r ă ? 

K A T E A : Dacă el vrea aşa, aşa să fie. 

J U D E C Ă T O R U L : Aţi do r i să vă împăcaţ i? 

K A T E A : Nu . 

J U D E C Ă T O R U L : Obişnuieşte să bea? 

K A T E A : N u ! E cumpătat : în general, nu 

bea. 

JUDECĂTORUL : Vă bale ? 

K ATEA : Cu... um ? 

J U D E C Ă T O R U L : Tovarăşe Lavrov . v-aţi 

f i ind i t cîndva ee înseamnă în viaţa unu i băr­

bat d r a g o s t e a , fami l ia ? 

M I T E A : Nu-mi place să filozofez. 

J U D E C Ă T O R U L : A nu g î n d i la asemenea 

. lucruri înseamnă, de fapt, a Ic p r i v i cu uşu­

rinţă, a adopta o a t i t u d i n e dispreţuitoare faţă 

de propria-ţi viaţă. Şi nu numai faţă :1c p r o ­

p r i a viaţă, ci şi faţă de aceea a \ i i i or i lor 

c o p i l , a v i i t o a r e i generaţii. V-aţi g i n d i l vreo­

d a t ă că în o r i c e fami l ie ar putea exista c o p i i ? 

M I T E A : Nu . 

J U D E C Ă T O R U L : Ar f i fost bine să o fa­

ceţi ! I'e ce vă întemeiaţi acţiunea ? Arătaţi 

c o m p l e t u l u i dc judecată, ce s-a i n t î i n p l a t . Ce 

anume v-a adus aici ? 

K A T E A : A încuiat locuinţa şi un in-a lăsat 

să dorm acasă. 

JUDECĂTORI IL : S i unde dormeaţi ? 

K A T E A : î ncepu i pătrundeam p r i n fe­

reastră , u r c i n d u - m ă pe schele, că la au 

mai rămas, un t i m p , n iş te scitele. 

J U D E C Ă T O R U L : Pe ce temei şi-a î n g ă d u i t 

să vă împiedice să folosiţi p r o p r i u l dumnea­

voastră spaţiu l o c a t i v ? Care a fost m o t i v u l ? 

K A T E A : El pretinde că l-am înşelat. 

JUDECĂTORUL : Şi are dreptate ? 

K A T E A : Asta nu are nici o importanţă. 

J U D E C Ă T O R U L : Cum, adică, nu are impor­

tanţă ? L-aţi înşelat, sau nu ? 

K A T E A : Refuz să răspund la această în t re ­

b a r e . 

J U D E C Ă T O R U L : Aveţi acest drept , dar vă 

previn că esle în dauna dumneavoastră. To­

varăşe Lavrov . soţia dumneavoastră a ind ica i 

exact cauza d i v o r ţ u l u i ? 

M I T E A : Da. 

K A T E A : A adus, în mod făţiş, acasă o 

femeie. 

JUDECĂTORUL : A u fost în relaţii i n t ime ? 

K A T E A : N u . 

JUDECĂTORUL : De unde ş l i ţ i ? 

K A T E A : S-au înţeles, doar, să o facă de­

monstra t iv . 

J U D E C Ă T O R U L : Vedeţi? Poale că totuşi nu 

e prea l i r / . iu să vă împăcaţi! 

KĂTEA : l>a c prea t l r z i u . 

JUDECĂTORUL : D e ce ? 

K A T E A : Căsă tor i a n u este decî l î n rob i re re­

ciprocă. A c u m . de f a p t , nici cu nu-l mai 

iubesc. 

JUDECĂTORI IL : Ce fe l de d r a g o s t e e aceea 

care dispare de azi pe mîine, ea I n f i lmele 

cu americance şi franţuzoaice ? 

K A T E A : Cum ? Adică n u sînl şi astea fe­

mei ? Cu ee se deosebesc de cele de la n o i ? 

J U D E C Ă T O R U L : Vă i n v i t să nu v ă lansaţi 

I n discuţii con t rad i c to r i i ! Lavrova , c o m p l e t u l 

dc judecată vă cere să aveţi ţinuta cuvenită. 

K A T E A : I n ce constă abaterea săvîrşilă ? 

J U D E C Ă T O R I E : Credeţi că e locul po t r i v i t 

pentru po l em i c ă ? 

K A T E A : V r e a u numai să ştiu cum să mă 

comport de aci înainte. 

J U D E C Ă T O R U L : Poale că ar f i bine să 

a minăm totuşi pronunţarea sentinţei ? 

M I T E A : Sin i categoric împotrivă. Pentru 

mine problema <• def in i t iv rezolvată. Noi nu 

mai formăm o fami l ie . 

JUDECĂTORUL : Completul de judecată se 

retrage pentru dezbateri . 

K A T E A : Şi altceva nu ai n imic de spus ? 

(Mitea dă d in cap.) 
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I I 

Văzîndu-1 pe Mitea , I r ina s-a lumina t la 
faţă. Neascunzîndu-şi bucur ia , a po rn i t în 
întîmpinarea l u i , aproape fugind, 

I H I N A (pe un Ion dc răsfăţ) : Şi eu stau 
si.. . aştept... aştept... 
M I T E A : Cum vă s imţiţ i? 

I H I N A : Interesant. De ce in i i vorbeşti cu 

„vă simţiţi" ? (Pornesc împreună, fără un ţel 

precis, j E ternu l şi blestematul simţ practic 

al femeilor ! îm i fac to i felul de socoteli le­

gale de j i n d u l dacă să renunţ sau nu Ia 

b i le tu l de t ren . Trebuia să plec a/.i în Ucra ina ; 

sint de două zile în concediu. Doamne, ce 

mic-burgheză am deven i i . Şi eu care mă 

lăudam la toţi că sînt un om dintr-o bu­

cată. 

M I TICA : De ce trebuie să le ch inu i ? Pleacă... 

şi gata ! 

I R I N A : Nchotărirea mea nu are nici o le­

gătură cu dumneata. Este o problemă strict 

personală. Dacă ai şti ce s-a petrecut cu 

mine. după seara aceea ! Cînd dumneata 

le-ai r idicat şi ai plecat, deşi petrecerea era 

în to i , eu le-am urmat maşinal. Apo i mi-am 

reveni i şi in-am întors, spunîndu-mi : „Ce 

porcărie ! A plecat fără să-şi ia rămas bun . " 

M I T E A : Nu văd în ce fel le privea pe line 

purtarea mea. De fapt . noi nici nu ne cu­

noşteam. 

I H I N A : U i te , că mă pr ivea. Mi-am da i apoi 

seama că. de fapt , n-ai plecat. A l u m i , mi-am 

pierdu i minţile cu lo tu l . Şi, deodată, le aud 

spunîndu-mi : „Tu să nu pleci : eu plec tot­

deauna u l t i m u l ! " Aşa. d in senin... m-ai tu tu i t . 

Cînd m-a m întors acasă, mama m-a întrebat : 

„Ce-i cu t ine ?" Iar eu. habar nu aveam ee 

e cu mine. Nu înţelegeam ce s-a petrecut. 

Dinlr-odată. aşa... d in senin ! Nu m i s-a mai 

întîmplat. Şi nici nu aş i i crezul că m i se 

poale întîmpla... Dimineaţa, cînd m-a m sculat, 

nu mi-am găsii locul . A m umblat loală ziua 

pe străzi rizînd de una singură, ca o idioală. 

Şi deodată : telefonul tău. Am crezul că ai 

să spui doar atîl : „Eu s i n i " . Iar l u le-ai 

apucat să-mi expl ic i pe larg cine e la tele­

fon.. . 

(Mitea nu ştie ce să răspundă. E l impede 

că nu ştie care sînt cuvintele potr iv i te într-o 

asemenea împrejurare. Fata i se părea alît 

de deşteaptă şi de superioară l u i , că, înainte 

vreme, nici n-ar f i îndrăznit să se gîndenscă 

la ea.) 

MITICA : Acolo erau toţi ing iner i , oameni cu 
facultate. Cred că aşa. d i n vedere, i i ştii pe 
toţi, d i n uzină. 

I H I N A : Cum. I u nu ţi-ai dat seama? Ju­
mătate d i n cei de faţă erau proşti de-a binc-
lea. încotro mergem ? T u eşti, azi, i n schim­
bu l doi ? 

MITICA : Azi la patru am avut înfăţişare la 
procesul de divorţ. I-am arătat mais tru lu i 
citaţia de la t r ibuna l şi el , îngrozit, mi-a dai 
l iber loală ziua. 

I H I N A : Deci judecata a avut loc ? 
M I T E A : Da. 

I H I N A : A fost dezgustător, nu-i aşa ? 
MITICA : A fost suportab i l . 
I H I N A : Nu regreţi ? 
MITICA : Nu . 

I H I N A : Văd că nu-ţi place discuţia pe lema 
asia ! 

M I TICA : Trebuie să aştept aici un t i p . Face 
reparaţii de ascensoare. Lucrează în b i rou l 
acela, dar n-am chef să i n t r u . 
I H I N A : Mi tea , de ce nu le simţi in largul 
tău, cînd eşti cu mine ? 
MITICA : Fiindcă eşti deşteaptă. 
I H I N A : Iţi baţi joc de m ine ! Dacă vrei 
să ştii. om deşlepl nu este acela care spune 
deşteplăciuni, ci acela care nu spune prost i i . 
Ei bine. acela eşti I u . Şi dacă mai vre i să 
şlii ceva. află că eu nu sini deşteaplă, ci 
sînl singură. (Tace o clipă.) Trebuie să ne 
mai vedem. Chiar dacă nu va fi n imic între 
no i , trebuie ! 

M I T E A : Ar meri ta să-l cunoşti pe meşterul 

ăsta de ascensoare. IC un l i p interesant. Pen­

t ru el , viaţa nu are decît un singur rost : 

să înhaţe, să adune. Face foame, nevasta l-a 

lăsat, dar şi-a cumpărat o motocicletă. N ic i 

nu ştie s-o conducă. A luat-0 aşa, ca o in ­

vestiţie. Fr ig ideru l nu este pus la priză, ca 

să facă economie de curent. 

I H I N A : Nu înţeleg, dc ce ţi-o pu i aşa la 

inimă ? Eu, de pildă, îl iau pe fiecare aşa 

cum e. Nu cer nimănui mai mul t decît poale 

da şi, de aceea, nu am niciodată dez i luz i i . 

MITICA : Acolo, la ei. . . (Face un gest care 

vrea să însemne în lumea capitalistă.) E l 

ar f i fosl un mare boss, iar noi am f i muncit 

pentru el . 

I H I N A : I l urăşti d i n mot ive obiective sau 

ai ceva personal cu el ? 

M I T I C A : A m ceva personal. 

I H I N A : IC un secret ? 

MITICA : D i n cauza lu i m-am despărţit de 

nev aslă-mea, 

I H I N A : A ! Aşa !... Nu le întreb cum s-a 

înlîmplat. 

MITICA : Lucram in schimbul de noapte, iar 

ea s-a dus la o colegă d:* şcoală care îşi 

serba ziua de naştere. Era şi el acolo, de­

oarece a învăţat cu noi la aceeaşi şcoală. I l 

poreclisem „Hirciogul". Ei bine, băieţii mi-au 

povestit cum a fosl : la începui dans, apoi 

discuţii, hipnoză... I i cunosc cu toate meto­

dele. A imbălat-o şi a dus-o să înnopteze 

la el . Cică nu mai circulau autobuzele. 

I H I N A : O fi şi ea niţeluş vinovată. 
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M I T E A : Ba bine că nu ! 

I R I N A : Ponte că. totuşi, nu s-a înlimplal 

n imic grav. Ea, ce spune ? (Mi lca nu răs¬

punde. FaUi i l mîngîic pe păr, pe obraz. 

Mitea s-a întors spre ea şi o îmbrăţişează. 

Fa dă capul la o parte, ţine ochi i închişi 

şi, cu •> expresie de suferinţă, caută să-şi 

ferească buzele. Apo i , totuşi îl sărută. Cinci 

Miten se depărtează de ea. fr ina îl întreabă.) 

Şi asta iţi mai alină necazurile ? 

.MITICA (n-o înţelege pe dală) : Da. 

I R I N A : Dar le-ai întrebat dacă Ie alină şi 

pe ale me le? (Mitea O lasă d in braţe./ 

M I T E A : larlă-mă. Nic i eu nu ştiu ce se pe­

trece cu mine. Mă pur i prosteşte. 

( In acest moment , pe pal ierul casei, a apă­

rut un bărbat cu o geantă de pin/ă, plină 

cu obiecte metalice care zdrăngăne. l'are mai 

matur , mai v i r i l decît Mitea. Are o înfăţişare 

simpatică, puţin caraghioasă. Zîmbeşte mereu. 

Văzîndu-i pe cei doi lîngă calorifer, se 

opreşte.) 

H l R C I O G U L : Dar bine, fraţilor, cum de 

n-aţi găsit un loc mai acătării ? f f l recu­

noaşte pe Mitea.) A, tu erai. . . Cer iertare ! 

MITICA : Dumneata du-tc, I ra . că noi doi 

avem de vorb i t . 

I R INA : Te-am supărat cu ceva ? 

MITICA : Deloc. 

I R I N A : O să-mi telefonezi ? 

MITICA : S-a făcut ; o să-ţi telefonez. 

I R I N A : N-o să d ispar i ? 

M I T E A : Bineînţeles că nu . 

M l ina pleacă. Mîrciogul priveşte în urma 
ei.) 

MITICA (către flîrciog) : Intoarce-te cu faţa 

la mine. amice. 

H l R C I O G U L (se răsuceşte şi se uită la el 

zîmbiiid) : Mi-au amar i i viaţa l i f t u r i l e astea. 

(Deodată, pe neaşteptate, inl iă în cabina 
l i f t u l u i , închizînd uşa.) 

MITICA : Ieşi afară! 

11IRCIOGI L : Mai încet, că nu sînlem in 
pădure ! Ne aud oameni i . 

MITICA : Haide , ieşi. 

H l R C I O G U L : Ascultă-mă înlîi iu pe mine. 

Eşti in stare ? I n p r imu l rîn.l să fie l i m ­

pede : ceea ce bănuîeşti tu , nu s-a înl implal . 

In al doilea r i n d . vreau să-ţi dau un sfat 

pentru v i i l o r . Să n-o mai laşi de una singură 

într-o asemenea societate. Pentru tine e un 

risc şi pent ru alţii o ispită. Există o lege 

a atracţiei. Vre i nu vrei : e o lege care ac­

ţionează în ambele sensuri. A i înţeles ? 

MITICA : Ce era dc înţeles... am înţeles. 

(Hîrciogul iese cu grijă d in cabina l i f t u ­

l u i . Mitea îi l iage o directă. Hîrciogul are 

insă un reflex bun şi se fereşte: face un pas 

înainte şi-l pocneşte, peste ceafă, cu servieta 

sa plină de scule. Apo i , cu aceeaşi mină vese­

lă, fuge. Mi lea îşi clatină capul , îşi pipăie cea­

fa şi se aşază pe banca de pe tiradă, cu ochi i 

închişi, c u capul în soare. Se nud limpede; 

voci d c copi i şi de femei, dar parcă de 

undeva d in depărtare, ca în v is . Cineva 

trece cu u n transistor, d in c a i c răsună o 

melodie gravă, lentă. — 'Tinere ! — aude el 

u n glas dc femeie — n u e bine să dor in i 

la soare. Mitea deschide och i i . Alături de el 

s-au aşezat două fele subţirele, drăguţe, în 

rochi i de lucru . Ele stau pe marginea băncii 

care se află în umbră, beau lapte d in sticlă 

şi mănîncă pîinc cu salam.) 

ICLYIRA : Dc unde le-ai ales cu vînălaia 

asia pe f runte ? 

MITICA : A m căzui, ^fşi duce batista la 

f i unte.) 

E L V I R A (ironică) : A căzui... 

M A D E L E I N E : . . . I n t r-un pumn . 

MITICA : Pe un f ier vechi . (Către fete.) Sin-

leţi de la . .F i ru l roşu"1 ? 

E L V I R A : Nu ştiu cum se face că toţi gh i ­

cesc unde lucrăm. 

M A D E L E I N E : Te pomeneşti că ştie şi cum 

ne cheamă... 

MITICA (ezitînd) : Numele dumi ta le esle... 

ICI v i ra . 

E L V I R A : Exact. Iar pe ea o cheamă Made­

leine. 

MITICA : Pe mine mă cheamă (pronunţie 

franţuzească) Marce l . 

E L V I R A : Marcel Marceau, marele a r t i s t ? 

M A D E L E I N E : S-a produs la noi la Casa d e 

Cultură. A fosl un succes nebun. 

E L V I R A : Şi a fost o lume ! Au t rebu i i să 

intervină pomp ier i i . 

M A D E L E I N E : E lv i ra e o fală clasa întîi . 

IC glumeaţă, nevoie mare. 

E L V I R A : Cu dumneata îmi v ine uşor să 

slau d e vorbă. Nu şliu de ce. dar am im ­

presia că ne cunoaştem de un an. 

M A D E L E I N E : Sinleţi căsătorii? 

MITICA : N ic i g ind ! 

E L V I R A : Ce bine ! Dar la dans veniţi ? 

M I T E A : Dansul e raţiunea existenţei mele. 

M A D E L E I N E : Să nu crezi că umblăm tot¬

deauna aşa îmbrăcate. Cur ind o să ne cum­

părăm haine de antilopă. Pantof i i de antilopă 

i-am şi cumpărat. 

E L V I R A : Şi cînd Ic gîndeşti, la ce bun ? 

La noi , la fabrică, toţi băieţii s-au însurat : 

n ic i să ximbeşti nu mai ai cu i . 

M A D E L E I N E : Săptămîna trecută am fosl 

la culesul cartof i lor . 

E L V I R A : A fosl f o a r t e reconfortant . Avem 

şi două fotograf i i ca amin t i re . (Scoate dopă 

poze d in buzunar.) A i c i s în te in la car to f i . 

Iar aici . . . (Chicoteşte şi acoperă o parte a 

fotografiei.) . . . p r i v i t u l este interzis : sînlem 

la cules de morcov i . 

M A D E L E I N E : Astîmpără-te. ( l i dă mîna la 

o parte.) Lasă-I să se uite. La plajă tot aşa 

se vede. 

E L V I R A (pune pozele la loc în buzunar) : 

Asta-i tot, pauza d e p r l n z a l u a t sfirşit. 
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(Amîndouă felele se ridică.) 

M A D E L E I N E : Dacă o să ai chef, mai v ino 

pe aici . Căii i i nu l nostru e la (Ini paşi. Ca­

mera treisprezece : număr cu noroc. (Pleacă 

nmîmluuă.) 

(Milea se u i l ă la ceas . apoi se duce la 

Hirc iog acasă . Sună. Aşteaptă puţin, apoi i a r 

sună. Nu deschide n imen i . Ascultă cileva 

cl ipe, apoi lace un pas înapoi şi loveşte 

CU toată puterea uşa , cu p ic ioru l . De după 

uşa închisă, se aude o Voce.) 

VOCEA : Pe cine căutaţi ? 

M I T E A : Deschideţi î 

VOCEA : Nu e n imen i acasă. 

M IŢEA : Î nde e locatarul ? 

VOCEA : Nu s l in . 

M I TICA : Cînd se întoarce ? 

VOCEA : Nu ştiu. 

M I TICA : Vă esle greu să deschideţi uşa ? 

VOCEA : Păi. să vedeţi. S in i încuiat în casă. 

Piotr Andrecv ic i , f i i n d d istrat , nu mi-a lăsal 

cheia, şi uşa nu se deschide pe dinăuntru. 

M I TICA : Şi nu puteţi ieşi ? 

VOCEA : Chiar aşa. A m veni t la Moscova 

pentru două zile şi una e pe terminale . 

MITICA : Daţi-ini ceva, o sirmă, dc exemplu . 

VOCEA : De unde să iau sîrmă ? 

MITICA : Are. înăuntru, o motocicletă. Cău­

taţi iu cutia cu scule. 

(Se aude un zdrăngănii. 

VOCEA : Am găsit eu ceva. dar nu ştiu 

dacă e ceea ce trebuie. 

(Mitea se apleacă şi scoale de s uh uşă o 

lamă lungă metalică. <) introduce în broască . 

Se aude un ţăcănit şi uşa se deschide. In 

faţa lu i Mitea a p a r e un bărbat îmbrăcat 

într-un costum nou-nouţ.) 

VOCEA : Vă mulţumesc (Se prezintă.) N u ­
mele meu e K o r o v i n . 

MITICA : Piămin să-l aştept pe slăpînul casei. 

(Milea intră în cameră. Obosit, se aşază 

pe un scaun. Korov i n se aşază pe alt scaun.) 

MITICA : Dacă vreţi, puteţi pleca. N u vă 

deranjaţi d in cauza mea. 

K O R O V I N : Dar dumneavoastră? 

MITICA : Eu rămîn aici să-l aştept. 

K O R O V I N : Dar de ce îl aşteptaţi ? 'Mitea 

nu-i răspunde, se ridică de pe scaun şi se 

aşază pe masă.) Nu pol pleca. Doar trebuie 

să încuî uşa. 

M I T E A : A tunc i , rămîneţi. ( I a de pe masă 

un pachet cu ţigări.) Sînt ale dumneavoastră ? 

K O R O V I N : Nu . 

M i l e a apr inde lotuşi o ţigară. în uşă apare 
Hîrciogul. Vnzîndu-I pe Mi lea , zîinbcşlo cu 
lîlc. dar păleşte.) 

H l R C I O G U L : Toată lumea doarme. 

MITICA : Nu-i n imic . O să se trezească. 

H l R C I O G U L (pe u n I o n foarte categorii 

Şterge-o ! Sau vrei cumva să ai de-a face 

cu miliţia ? 

MITICA : V ino încoace ! 

H l R C I O G U L : Nu cumva eşti bea t? Dacă 

nu , du-te acasă. 

MITICA : A m de vorb i t ceva cu l ine. 

H l R C I O G U L : Ei bine. ce vrei ? 

MITICA : lală ce vreau. (Face un pas spre 

Hîrciog, îl apucă de g i l şi îl trage spre el, 

aducîndu-l, în felul acesta, în cameră. Hîr­

ciogul rîde şi, de parcă s-ar juca, împinge 

masa spre Milea şi-l înghesuie într-un colţ . 

Mi lea a apucat un capăt al mesei şi caută 

să-l îndepărteze de el. Hîrciogul îl împinge 

şi mai tare.) 

K O R O V I N (rîde) : Ce-i asta, tov arăşi ? Ce 

vă l o i hirjoniţi ? 

(Mitea apucă lama metalică cu care des­
chisese uşa.) 

H l R C I O G U L (f ace un salt înapoi) : Ce, ai 

înnebunit ? Asta nu ma i c joacă. D i n lama 

asta se fac cuţite, ( f l împinge pe Korov in 

spre Mi lea . Strigă.) IC dén ient ! IC dement ! 

K O R O V I N caută să se smulgă d in braţele 

Hîrciogului) : încetaţi! Ce faceţi? Pe mine 

să mă lăsaţi in pace ! 

'Mi lea face un gest brusc. Ko rov i n geme 

speria!. Hîrciogul şi Mi lea stau nemişcaţi.) 

H l R C I O G U L : Va să zică. asta ai v r u i : d a ? 

'Se apropie de Korov i n . Acesta se ţine cu 

mînn dc umăr şi geme încetişor. Hîrciogul 

îi desface cămaşa. Adresindu-se lu i Mitea.) 

Faşa e in sertar. Bandajează-l. (lese repede 

d in cameră.) 

MITICA (mormăit) : Imediat , imediat . fi 

scoale cămaşa lui Korov in şi începe să-l 

panseze.) 

K O R O V I N : Vă rog. de aici piuă aic i . 

MITICA : [mediat , imediat. . . 

K O R O V I N : O să treacă, o să treacă... 

(Tmprqună cu Hîrciogul intră Kon i kov , un 

bărbat în vîrstă.) 

H ÎRC IOGUL (lui Korov in ) : Stai jos. (Lu i 

Kon ikov . ) Acest cetăţean, f i i nd in slare de 

ebrietate, a rănit pe acest tovarăş. Vă rog, 

tovarăşe K o n i k o v , să luaţi act de cele în­

tâmplate. (Kon ikov se aşază.) Există o lege 

care prevede obligaţia ca oameni i să trăiască 

paşnic. I n f rac to ru l se numeşte Lav rov . Adresa 

l u i e cunoscută. 

K O N I K O V : Unde e arma ? 

H Î R C I O G U L : Iat-o. (Ridică lama de pe po­

dea şi o pune pe masă.) Dovada materială. 

K O N I K O V : Se poale, l inere ? A i ajuns la 

crimă ? Probabi l că eşli specialist în d-able 

aslea. 
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K O R O V I N : Dc ce vorbeşli astfel? Omu l era 

eu chef, puţin haut. Cite nu se inlîmplă la 

beţie ! 

K O N I K O V (se înviorează) : Tua le relele de la 

băutură se Irag. (Lui .Milea.) Li t ai băut, 

tinere '.' 

M I T E A : Ani băut un pahar de vermut şi 

o bere. 

K O N I K O V : (ane a mai pomeni i bere după 

\ el i nu l 

K O R O V I N : Nic i după vodcă nu e voie să 
bei bere, dar mi-te după vermut . 

H l R C I O G U L (nervos) : Nu asla-i problema ; 

nu-i ăsta lucru l cel mai impor tan t , 

K O N I K O V : Numai după v i n alb sec se poale 

bea bere. Asta să i i i minte toată viaţa. I m ­

portant nu este ci l bei. Totul este să nu 

amesteci băuturile. 

K O R O V I N : Aşa e ! N im ic nu-i mai rău, 

>decît să le amesteci. 

K O N I K O V : A i înţeles, del incventele? (Se 

arată a f i foarte m u l ţ u m i t că a găsit un 

publ ic care îl ascultă cu respect, inanifcs-

lindu-şi acordul cu punctu l lu i de vedere.) 

Să f im înţeleşi : n imen i nu zice să nu bei . 

dar să nu-ţi pierzi capul ! Şi acum să sfirşim 

treaba asta in mod paşnic şi să mergem 

bine dispuşi la casele noastre. M i i ne e zi 

liberă. Se anunţă vreme frumoasă. 

H l R C I O G U L : A i deraiat şi dumneata , / ă u 

aşa, nene ! Az i a hăul ve rmu t şi a băgat 

şişul in om ; mi ine o să hea coniac şi o 

să mai laie cine ştie pe «ine. Dc a l t fe l , să 

şlii că l-am mai i e r l a l o dală. A ven i t la 

mine acasă şi mi-a spart broasca. A m spe­

rat că s-a poto l i t . Dar cînd colo, nic i g ind ! 

L i bine, să zicem că eu sini un om rău, că 

mer i t , poate, să f iu l ich idat , că o f i chiar 

necesar. Dar nu eşli Iu pus să hotărăşti asta. 

dragu l meu ! ...Fie, du-tc şi culcă-le ca să-ţi 

iasă d i n cap abur i i beţiei, dar să nu le m i r i 

ca vei l i chemat la miliţie. Pentru vătămare 

corporală, chiar dacă nu e gravă, se aplică 

ar t i co lu l 109, care prevede închisoare pînă 

Ia tre i an i . Dacă expert iza medico-legală va 

constata.... 

K O R O V I N : Ce expertiză, frate dragă ? M i i ne 

dimineaţă, nu mai sini a ic i . A m veni t la 

Moscova pentru Irei zi le, ca să mă mai dis­

trez şi cu. Dar am fost prost, că nu mi-am 

găsit o cameră la hotel . Nu aştept nici un 

fel de expertiză. 

H l R C I O G U L : Dar. bine, i n d i v i d u l ăsta le-a 

rănii grav ! 

K O R O V I N : Nu e chiar aşa. I)»- fapt, într-un 

fel m-ain rănit eu însumi. 

K O N I K O V (neîncrezător) : Cum adică '.' 

K O R O V I N : Din acelaşi mot iv . Am hăul 

i u t i i vermut şi apoi bere. Am hăul împreună, 

aşa că v ina csle comună. 

H l R C I O G U L : Tovarăşe Konikov ! Dumneata 

iţi dai seama ce se petrece aici ? ANC aflăm 

in faţa unu i complot . Un complot ord inar , 

( f i întinde o hîrlie.) Iată declaraţia mea. Te 

rog s-o semnezi ca reprezentant al op in ie i 

publ ice. 

K O N I K O V : ( Imn să semnez, dacă presupusa 

v ictimă nu se consideră lezată ? Lcgea-i lege ! 

H l R C I O G U L : Oare nu înţelegi dc ce pro­

cedează asa 

K O N I K O V : Nu . Nu înţeleg ! 

H l R C I O G U L : L i bine, eu unu l înţeleg foarte 

bine. 

KON IKOS : Atunc i explică-mi şi mie. 

H l R C I O G U L : la mai du-tc dracu lu i ! 

K O N I K O V : T ine seama că şi pentru înju­

rături legea prevede sancţiuni. 

H l R C I O G U L : Unde ai auzi i dumneata în­

jurături .' 

K O N I K O V : Să nu zici că nu le-am pre­

veni t . 

H l R C I O G U L : Nu înţeleg. Cine esle del incvent , 

eu sau el ? Ce se petrece aici ? Cine este 

v inov at ? Gata. A m termina l . S in i la mine 

acasă, vreau să do rm , st ing l umina . La re­

vedere! 

K O R O V I N : Fu sînl rănit. Pe mine nu mă 

poţi goni . 

H l R C I O G U L : (iei răniţi rămin. iar cei apţi 

de luptă, să se ducă acasă. 

(Mi lea şi Kon i kov pleacă.) 

I I I 

A p a r t a m e n t u l soţilor Lavrov . A tmos fe r ă 

încordată. Mitea stă trînlit, îmbrăcat, pe o 

c a n a p e a şi răsfoieşte o revistă. Katca se 

îmbracă. 

K A T E A : A i destulă lumină acolo '.' 

MITICA : Da. T o i u l e In regulă. 

K A T E A : Cum o să fie în regulă, cînd e 

l impede că nu vezi ma i n imic acolo. 

M I T E A : Ra nu , văd perfect. 

K A T E A : Vre i să-ţi trag lampa mai aproape? 

M i t e a se ridică de pe canapea . ) Nu vâ:l 

ce e rău în f ap tu l că vreau să stai ma i 

comod. (Mitea s i ; aşază d in nou şi continuă 

să citească.) A m u i t a t să le fel ic i t ! Acum 

te bucur i de celebritate in uzină. Plăcuţi 

situaţie, nu-i asa ? 

M I T E A : N u prea. 

K A T E A : De ce ? 

M I T I C A : Fiindcă trebuie să f i u lot t impu l 

foarte aient , să nu-mi pierd capul . Az i , s ini 

într-adevăr a justoru] numărul unu al uz ine i . 

Şi asa vreau să rămîn. 

K A T E A : Logic. 

(Apari» o femeie în vîrstă.) 
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F E M E I A : D u m n e a v o a s t r ă aţ i d a i a n u n ţ u l ? 

K A T E A : O a n u n ţ ? 

M I T E A : EH a m d a i a n u n ţ u l . P e n t r u s c h i m b 

dc l ocu i n ţ ă . ( K a t i e i . ) l a r t ă-mă , n-am a v u i t i m p 

să-ţi s p u n , d a r m a i d e v r e m e sau m a i ( i r / i u . 

o r i c u m , va t r e b u i să l o c u i m s e p a r a i . V e z i t u 

d e s p r e ce es le v o r b a . I m p o r t a u ! este ca ţie 

să-ţi c o n v i n ă s c h i m b u l . Ţie t r e b u i e să-ţi p lacă . 

I n ceea ce m ă p r i veş te , p r i m e s c o r i c e . N u 

p u n cond i ţ i i . 

K A T E A ( F e m e i i ) : Vă r o g să lua ţ i l o c . 

F E M E I A : As l a- i a p a r t a m e n t u l ? 

M I T E A : B u c ă t ă r i a e a co l o . 

F E M E I A : M i-c t eamă că ceea <•<• vă o f e r 

c u n-o să vă c o n v i n ă . N o i n u a v e m d o u ă 

c a m e r e la ad rese d i f c r i l e . c i u n a s i ngu r ă . 

mar i- dc 10 de m e t r i , despă r ţ i t ă p r i n t r - u n 

p e r e l e . De f a p l . s i n i d o u ă c a m e r e . P c r e l c l e 

despă r ţ i t o r este «lestul de s o l i d . 

M I T E A : Ce î n seamnă . . . d e s t u l '.' 

F E M E I A : Aproape» că n u se a u d e n i m i c 

d i n l r - n c ameră i n a l t a . 

M I T I C A : De ce vreţ i să faceţi s c h i m b d c 

l ocu in ţ ă ? N u c m a i s i m p l u să d ă r î m a ţ i pe­

re t e l e ? O să aveţ i a s t f e l o s i ngu r ă c ameră 

si c h i a r c u m u l t m a i m a r e ca aceas ta . 

F E M E I A : T o c m a i asta-i p r o b l e m a : p e r e t e l e 

despăr ţ i t o r n u p o a l e f i d ă r i m a t . P e n t r u a-l 

d ă r î m a t r e b u i e o a p r o b a r e spec ia l ă , c a re n u 

m i sc d ă . D i n această c auz ă , într-o cameră 

l ocu iesc e u . i a r i n cea la l t ă , sora m e a . O r , 

n o i ne-am ob i şnu i t să f i m î m p r e u n ă . 

M I T I C A : De ce n u v i se d ă a p r o b a r e a să 

d ă r î m a ţ i p e r e t e l e despă r ţ i t o r ? 

F E M E I A : F i i n d c ă t o i la ce re rea m e a a f o s l 

r i d i c a i acest p e r e l e . 

M I T I C A : S l a ţ i . că n u î n ţ e l e g ! De ce aţi 

c e r u l r i d i c a r e a a r e s l u i p e re t e ? 

F E M E I A : Ş t i ţ i , i u t i i a m g i n d i l a l t f e l : f i e ­

c a re t r e b u i e să a i b ă u n loc a l s ău . u n d e să 

poa l ă f i s i n g u r . Ş i . î n t r-adevăr , c u m a m 

c o n s t r u i t acest p e r e t e , a m d e v e n i t a l t o m . 

P u t e a m o r i c i n d să m ă d u c la ea în v i z i t ă , 

«Iar c î nd m ă î n to rceam i n c a m e r a m e a , e r a m 

s i ngu r ă . 

M I T I C A : A l u n e i , d c ce vreţ i să d ă r î m a ţ i 

p e r e t e l e ? 

F E M E I A : Ş t i ţ i , eu s înt s i ngu r ă . N u a m o 

f a m i l i e a m e a . F e m e i l e «le v î rs la mea n u 

a u p r e a p u t u t să-şi croiască v i a ţa c u m a r 

f i v r u t . I n t i m p u l r ă z b o i u l u i , a m d a n s a i d o a r 

o s i ngu r ă da t ă u n t a n g o , cu p r o f e s o r u l de 

f iz ică . Aşa că v iaţa m e a de f a m i l i e este aceea 

pe ca re o d u c î m p r e u n ă c u so r i i m e a . Ş i , 

d u p ă ce acesl b l e s t e m a t d c p e r e l e a f o s l 

r i d i c a t , a u ieşit d o u ă c a m e r e l u n g i şi î ngus te , 

( i i d o u ă p e n a r e . D a r n u as i a ne- s u p ă r ă . N n 

ne p l a ce că n u a v e m o s i ngu r ă gospodă r i e , 

că g ă t i m s e p a r a t , că f a c e m c u m p ă r ă t u r i l e 

s e p a r a t . N u ne-am aşteptat ca l o t u l să d e ­

v i n ă a t î l d e t r i s t . 

M I T I C A : O r i c u m , n o i v r e m h i d o u ă ad rese 

d i f e r i t e . 

F E M E I A : D a . A s i a este p r i n c i p a l u l i m p e d i ­

m e n t . Dacă aş reuşi să l i c h i d e / , aces l p e r e l e 

b l e s t e m a t , n-ar m a i t r e b u i să fac s c h i m b de 

l o cu i n ţ ă . 

M I T E A : A m înţeles. D a r n o u ă n u ne c o n v i n e 

ceea ce ne ofer i ţ i . 

F E M E I A : N i m ă n u i nu-i c o n v i n t 1 . Ş i n u m a i 

d i n c auza p e r e t e l u i . 

K A T E A : T r e b u i e să ins istaţ i la S f a t u l p o p u ­

l a r , n i c i e u n u ş t iu u n d e , p i u ă c ăpă t a ţ i a u ­

tor izaţ ia de d ă r î m a r e . 

F E M E I A : F u m pu te ţ i c r e d e că n-am fost 

peste t o t '.' D a r dacă n u se poa te . . . n u se 

po i i t e ! 

M I T I C A : Z ă u , d i n t r - u n f l eac faceţi o î n ­

treagă p r o b l e m ă . Dac ă vre ţ i , v i n eu d u m i ­

n ică să vă d ă r i m z i d u l . 

F E M E I A (rîde) : C u m să-l d ă r î m a ţ i ? V-am 

spus d o a r că e u n p e r e l e i n l oa l ă r e g u l a . 

K A T E A : Să d ă r i i n i e m a i s i m p l u . 

F E M E I A ( r î d e ) : D a r s t i l p i i d e l emn : » l i t : -

iişa n iş te b u l u m a c i ! 

M I TICA : B u l u m a c i i îi a r u n c ă m în c u r t e 

F E M E I A (rîde) : O să împ i e d i c e c i rcu la ţ i a . 

K A T E A : N-o să împ ied i c i ' , că o să f i e d u ş i 

d c a c o l o . 

F E M E I A : U n d e o să f i e d u ş i ? 

K A T E A : A c o l o u n d e e n e v o i e de u n z i d . 

F E M E I A ( en t u z i a sma t ă ) : O i dee excelentă . . . 

I I d ă r i m ă m şi . . . g a l a . Ş i , î n t r-adevăr , p o a t e 

să ia m a t e r i a l u l c i n e pofteşte. . . P r o b l e m a d u m ­

neavoas t ră e î n t r-adevăr m u l t m a i ser ioasă. 

Nu- i c h i a r a t î l d e s i m p l u să f a c i s c h i m b cu 

d o u ă c a m e r e h i ad rese d i f e r i t e . N u vă î n t reb 

de ce vreţ i d o u ă c a m e r e . . . s e p a r a t e . 

( N i m e n i nu-i r ă s p u n d e , d a r F e m e i a n u a re 

c h e f să p lece . ) 

Ce să-i f a c i , aşa-i v ia ţa . . . La î n cepu t , i n t i n e ­

reţe, i i i i n t i l n i r i : l e i n l i l ncş t i c u c i n e iţi 

p l a ce : ba c u u n u l , ba c u a l t u l . . . V i n e a p o i 

r ă z bo i u l , b l o c a d a , şi î ncep despă r ţ i r i l e : ba 

de u n u l . ha d e a l t u l . Ş i . d e o d a t ă , te v e z i 

m u l a l ă i n a l l oraş . şi le-ai despăr ţ i t d e toţ i . 

D e v i i , c u t i m p u l , o m în l oa l ă f i r e a , c r e z i că 

eşti s t ă p î n pe v ia ţa l a , şi i i i v r e a să n u le 

m a i despar ţ i d e n i m e n i . D a r l o t le despar ţ i . 

Ş i d ac ă te-ai despăr ţ i d o a r de cunoscu ţ i ! 

D a r te despar ţ i şi d e p r i e t e n i . Ş i î ncă a r f i 

b i n e d a c ă te-ai despăr ţ i n u m a i d e p r i e t e n i . 

D a r n u ! T e despar ţ i şi d e cei d r a g i . Dacă 

te î n t reb i de ce te despar ţ i de ce i d r a g i . îti 

r ă s pun z i că o f a c i d e d r a g u l a l t o r a ! Şi 

m e r e u , de d r a g u l a l t o r a , le to t despar ţ i , l e 

despa r ţ i , p e n t r u ca p î n ă Ia u r i n ă să te des ­

parţ i d e toţi şi să r ă m i i s i n g u r . 

K A T E A ( l u i M i Ion) : A i d e v e n i t d i n l r-oda t ă 

f o a r t e c h i b z u i t . 

M I TICA : C i n e ? E u ? 

K A T E A : D a t u , f o a r t e c h i b z u i t . . . A i r e d a c t a i 

u n a n u n ţ şi l-ai c o p i a t i n m a i m u l t e e x e m ­

p l a r e . A d u r a t m u l t c o p i e r e a a l i l o r e x e m ­

p l a r e ? 

M I T I C A : M u l t . 

K A T E A : A i i n d i c a i şi l o c u r i l e u n d e să f i e 

a f i şa te? 

M I T I C A : A m i n d i c a t . 

K A T E A : Ci i u n adevă r a t m i s i i . 

M I T I C A : A i face m a i b i n e să t a c i ! 
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F E M E I A ( u l u i t ă , se r id ică) : L a r e v e d e r e . 

K A T E A : l « i r e v e d e r e . 

M I T E A : L a r e v e d e r e . 

( F e m e i a pleacă.) 

K A T E A : N u le d a b ă t u t , perseverează , m i s i -

l u l e . M a i cau t ă şi a l i c f o r m u l e p e n t r u s c h i m b . 

M I T I C A : V ăd că s i tua ţ i a noastră ţi se p a r e 

a m u / a n t ă . L i b i n e , a t u n c i , h a i să r i d c m ! 

K A T E A : N u z b i e r a . 

M I T I C A : De ce ţi-ai p e t r e c u t n o a p t e a la e l ? 

De ce a i făcu t-o ? 

K A T E A : I d i o t u l c ! 

M I T I C A : R ă s p u n d e ! 

K A T E A : C r e z i , c u a dev ă r a t , că a l i t a v r e m e 

c i l a m f o s t î m p r e u n ă , m-aş f i p u t u t g î n d i la 

a l l b ă r b a t ? N u se p o a l e să c r e z i u n a ca 

a s t a , i n a fa ră de c a z u l că a i î n n e b u n i i de-a 

b i n e l c a . 

M I T I C A : Ad i c ă m i s-a n ă z ă r i i ? R ă s p u n d e ! 

Dc cc ţi-ai p e t r e c u t n o a p t e a la e l ? 

K A T E A : T r e a b a m e a . î m i p e t r e c nop ţ i l e 

u n d e v r e a u . 

M I T I C A : F o a r t e b i n e . î n s e a m n ă că asla-i 

v iaţa carc-ţi p l a ce . 

K A T E A : S i I u iţi croieş l i a c u m v ia ţa aşa 

c u m iţi p l a ce . (Sa rcas t i c . ) T o i u l c, d e c i , c u m 

n u sc p o a l e m a i b i n e . 

M I T I C A : A s i a e a l t ă p o v e s t e . I V m i n e m ă 

in teresează u n s i n g u r l u c r u : de ce ţi-ai pe ­

t r e c u t n o a p t e a la e l ? 

K A T I C A : N u a m j u r a t n i c i oda t ă să-mi în¬

d r e p t p r i v i r i l e s p r e p ă m i n l , c î nd îm i iese 

i n c a l e u n b ă r b a t . 

M I T I C A : N i c i e u n-am j u r a t , c î nd c v o r b a 

de o f e m e i e . 

K A T E A : L a u r m a u r m e i , de cc le-ai i u ­

s t i n i i ? 

M I T F \ : De t i m p i i ce s i n i ! Toţi cei ce se 

însoară s i n i n işte t î m p i ţ i . A r t r e b u i să l i se 

s c r i e u n T m a r e pe f r u n t e , ca să dea şi 

a l l ara de g î n d i t . 

IV 

PROCES D E DIVORŢ (NR. 1) 

L a r i s a , D a v i d Ke r i l a ş v i l i şi m a m a F a r i s e i 

îşi a ş teap tă r î n d u l , obos i ţ i şi r e semna ţ i . 

A c u m s-au r i d i c a t î n p i c i o a r e . I n l o c u l l o r 

s-au aşeza i .alţii. L a r i s a este o f e m e i e t î n ă r ă 

şi g r ă su ţ ă . R ă s p u n d e sper ia t ă , ca o e levă 

c a r e ştie d i n a i n t e că i se se v o r p u n e î n t r e b ă r i 

d i f i c i l e la c a re n u a r p u t e a să r ă s p u n d ă . E a 

este aceea ca re a i n t e n t a t d i v o r ţ u l . 

J U D E C Ă T O R U L : S t u d i i ? 

L A R I S A : O p t c lase . 

J U D E C Ă T O R U L : A ţ i m a i f o s t c ă s ă to r i t ă ? 

L A R I S A : D a . c u Ţve lkov J u r i i . 

J U D E C Ă T O R U L : Ce a n u m e vă d e t e r m i n ă 

să cereţi d i v o r ţ u l ? 

L A R I S A : So ţu l m e u n u es le d c a c o r d ca eu 

să u r m e z şcoala san i t a r ă . N i c i el n u lucrează 

n ică ier i şi n i c i n u î n v a ţ ă . So ţu l m e u m ă 

j igneşte i n t r - u n a . V ia ţa noas t r ă e u n c h i n . 

M i - a a d u s m u l t e j i g n i r i , p r i n t r e c a re şi aceea 

că s în t o p ros t i t ua t ă şi că po t f i c u m p ă r a t ă 

c u t r e i r u b l e . . . 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă şe Ke r i l a şv i l i , este 

a dev ă r a t ce s p u n e soţia d u m n e a v o a s t r ă ? 

K E R I L A Ş V I L I : N u aş p u t e a să s p u n ase­

m e n e a v o r b e . N u aş p u i c a ! Ş i d ac ă totuş i 

le-am r o s t i i , a m f o s l p r a d ă u n e i c r i z e dc 

n e b u n i e . 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă ş ă , î n dec l a ra ţ i a sa. 

t ova r ă şu l Ke r i l a şv i l i s c r i e că aveţ i i n ten ţ i a 

să vă în toarceţ i l a p r i m u l soţ . 

L A R I S A : A s u r p r i n s o d i scu ţ ie la t e l e f o n d i n 

c a re n u p u t e a să în ţe leagă m a r e l u c r u ş i . 

l o tuş i , a t r as n iş te c o n c l u z i i s t u p i d e . 

J U D E C Ă T O R U L : D a v i d Ke r i l a ş v i l i . r i d i -

raţ i-vă . Ave ţ i v r e o obiecţ ie î m p o t r i v a a c ţ i un i i 

desch i se de soţia d u m n e a v o a s t r ă ? 

K E R I L A Ş V I L I : N u sînt de a c o r d c u m o t i ­

v e l e i n d i c a t e i n c e r e r ea d e d i v o r ţ . I n r e a l i ­

t a t e , m o t i v e l e s i n t cu l o t u l a l t e l e . 

J U D E C Ă T O R U L : De ce n u m u n c i ţ i ? 

K E R I L A Ş V I L I : M u n c e s c , d a r la d o m i c i l i u . 

D i n m o t i v e de s ăn ă t a t e . 

J U D E C Ă T O R U L : Care e boa l a de ca re s u ­

feriţi ? 

K E R I L A Ş V I L I : A m s t a l c i n c i a n i i n g i p s . 

a m a v u t t ube rcu l o z ă osoasă. 

J U D E C Ă T O R U L : Şi m u n c i n d acasă , c îş l igaţ i 

b i n e ? 

M A M A F A R I S E I : C h i a r m a i m u l t decî t u n 

i n g i n e r . 

K E R I L A Ş V I L I : C îş l ig ca o r i c e cetă ţean so­

v i e t i c ! Tova r ă şe j udecă to r , v ă r o g să m ă 

ere l e i i . n u sînt u n o m r ă u . E u a m i u b i t - o 

si o i u b c . e şi a c u m . 

J U D E C Ă T O R U L : D e cc n-o lăsaţ i să î n v e ţ e ? 

K E R I L A Ş V I L I : Tova r ă şe j udecă to r , ea v-a 

m i n ţ i i , d a r n u a făcut-o d i n p r o p r i e i n i ţ i a ­

t i v ă . E u î n s u m i m-am d u s l a şcoala e i şi 

le-am spus c e l o r de a co l o : „Ob l iga ţ i-o să 

î n v e ţ e " ! I a r e i m i - a u r ă s p u n s : „ D a c ă t u 

ca soţ n u poţ i s-o o b l i g i , n o i , c u a t î t m a i 

p u ţ i n o p u t e m f a ce . . . " E s t e a c i , d e f a ţ ă , m a m a 

e i . I ^ar isa repetă v o r b e l e pe. ca re m a m a e i 

a pus-o să le î nve ţe . Soacră-niea îi totr d ă 

z o r L a r i s e i : . .Pă r in ţ i i l u i să v ă cons t ru iască 

u n a p a r t a m e n t p r o p r i e l a l o p e r sona l ă " . D î n s a 

c r e d e că d a c ă p ă r i n ţ i i m e i s t a u l a ţ a ră , s în t 

boga ţ i . O r . l a ţară s în t l o t f e l u l d e o a m e n i : 

şi c u m a i m u l t e pos ib i l i t ă ţ i m a t e r i a l e , d a r 

şi c u m a i p u ţ i n e . Ş i d a c ă n u a v e m u n a p a r ­

t a m e n t , p r o p r i e t a t e pe r sona l ă , a t u n c i n u m a i 

a r e n e v o i e d c u n g i n e r e ca m i n e . 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă şe , e a dev ă r a t cc 

s p u n e soţul d u m n e a v o a s t r ă ? 

L A R I S A : I n g e n e r a l . . . e l n u m ă i ubeş te . 

J U D E C Ă T O R U L : D a r c l a f i r m ă că v ă 

iubeş te . 
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L A R I S A : M u . H H m ă iubeşte ! 

K L R I L A Ş V I L I : Ba le i ubesc , şi i u şl i i as in ! 

L A R I S A : N u , n u şt iu . 

K E R I L A Ş V I L I : Ra şt i i . n u m a i d u p a c i l e te­

l e f oane ţi-am d a i ! 

I I f D K C A T O R U L : Tovarăşe Ke r i l a şv i l i , de cc 

credeţi că soţia d u m n e a v o a s t r ă v r e a să se 

în toarcă la p r i m u l e i soţ ? 

K L R I L A Ş V I L I : N u . n u ca v r e a . L a esle o 

f eme i e serioasă. M a m a e i v r e a . Şi f i i ndcă 

aşa v r e a m a m a c i , n işte o a m e n i v o r f i ne­

fericiţ i . 

M A M A L A R I S E 1 : N u v o r l i ! L a îl iubeşte 

pe l u r i i Ţve tkov ! A p l e c a i de l a e l d i n nc-

ch i h z u i n ţ ă şi a c u m se v a în toarce . A c o l o n u 

are de a Iaci- cu m i n c i no ş i . Ker i l a şv i l i şi 

p ă r i n ţ i i l u i a u p r o m i s c a t ego r i c î n a i n t e de 

n u n t ă : ..Vă c u m p ă r ă m u n a p a r t a m e n t p r o ­

p r i e t a t e personală*' . 

J U D E C Ă T O R U L [o î n t rerupe) : N u sl i ţ i să 

vă compor t a ţ i c i v i l i z a t i u faţa i ns tan ţe i . Ţ i ­

paţ i d c parcă v-aţi a f l a c i n e ştie u n d e . Vă 

r o g să părăs i ţ i sa la . 

L A R I S A : Dacă m-ar i u b i cu adevă r a t , a r 

găsi o soluţ ie ca să n u m a i f i m nevo i ţ i să 

l o c u i m toţi t r e i î m p r e u n ă . 

K E R I L A Ş V I L I : Tovarăşe j udecă to r , eu n-o 

î nv inu iesc c u n i m i c pe soţia m e a . E a repetă 

c u v i n t e l e a l t u i a . Ea n u g îndeş te aşa. D u p ă 

c u m v ă d . L a r i s a a rc t r e i i n i m i : u n a p e n t r u 

p r i m u l e i soţ. a d o u a p e n t r u m i n e şi o a 

t r e i a p e n t r u a l t c i n e v a . . . D u p ă părerea m e a . 

o m u l t r e b u i e să a i b ă o s i ngu r ă i n i m ă ! T o ­

varăşe judecă tor , v r e a u să fac o dec lara ţ ie . 

J U D E C Ă T O R U L : P o f t i m . 

K E R I L A Ş V I L I : Tovarăşe j udecă to r , v ă r o g 

să ap roba ţ i ce re rea de d i vo r ţ a soţiei m e l e . 

Lăsaţi-0 să a i b ă u n a l t soţ, m a i b u n ca m i n e . 

Să a i b ă şi a p a r t a m e n t p r o p r i e t a t e persona l ă . 

N u v r e a u să s t au i n ca lea f e r i c i r i i e i . 

J U D E C Ă T O R U L : C o m p l e t u l de judeca tă se 

r e t r a g e p e n t r u d e l i b e r a r e . 

(Ker i laşv i l i si L a r i s a s t a u de vo rbă l i n i ş ­

t i ţ i . ) 

CU fur ie M A M A L A R I S E I 

criţă . . . o impoc r i t ă . 

L A R I S A : M a m ă . p leacă , te 

M A M A L A R I S E I : I p o c r i t o ! 

L A R I S A : T e r o g să p l e c i ! 

E s l i o ipo-

r o g . 

MITEA - IRINA 

I R I N A : N u c u m v a te d e r a n j e z ? A m şovă i t 

m u l t p î n ă m-am ho t ă r î t să v i n l a în tâ ln i re . 

M - a m g î n d i t că s-ar p u t e a să f i i o c u p a t s au 

m a i şt iu e u ce-ar f i p u t u t să f i e . 

M I T E A : Le-ar f i p u l u l să f i e ? 

I R I N A : A z i arăt o r i b i l . M-am u i t a t i n og l i n d ă 

şi m-am s p e r i a t . 

M I T E A : Nu- i adevă r a t . Ară ţ i f o a r t e b i n e ! 

I R I N A : N u ş t i am c u m să p r o c e d e z . M a i 

întâi a m v r u t să-ţi s c r i u , d a r a p o i m i - a m 

zis : N u . S-ar p u i c a n i c i să n u şl i i cinc-ţi 

se r i e . S-au m a i v ă z u l d-aslea ! 

M I T E A : A m f o s l f o a r t e o c u p a t . Ş l i i t u c i l e 

f o rma l i t ă ţ i s i n t necesare p e n t r u u n d i vo r ţ ? 

I R I N A : De ce Ic j u s t i f i c i '.' M ă s i m t o r i c u m 

d e s t u l de v i nova t ă . . . (R i de . ) T e g îndeş t i p r o ­

b a b i l că l a î n cu rcă t u r i l e pe ca re le a i nu-ţi 

m a i l i p sea încă u n a . ( M i l e a r îde şi e l , ş i , 

deoda t ă , a m i l u l u i se s i m l m a i degajaţ i . ) 

I R I N A : D o a m n e , de ce n u p o l face c u u n 

s c h i m b , l-aş d a bucuroasă pe toţi cei care 

au n e v o i e de m i n e . p e n t r u s i n g u r u l o m de 

ca re a m eu n e v o i e . Ş l i i . M i l e a . m-am s u r p r i n s 

i n c h i p u i n d u - m i că c u s i n i I u . C î nd s i n t î n ­

t rebată c eva , î na i n te de a r ă s p u n d e , m ă g i n-

desc ce-ai r ă s p u n d e Iu , şi dc-ab ia d u p ă aceea 

r ă s p u n d . Dacă m i se î n t âmp l ă ca , z i u a . să 

z îmbesc c u i v a , n o a p t e a , v i sez că l u m ă p r i ­

veşti cu reproş . 

M I T E A : M e r g e m m i i n e la f o t b a l '.' 

I R I N A : Vorbeşt i ser ios ? 

M I T E A : F o a r t e se r i os . 

I R I N A : A d e v ă r a t ? 

M I T I C A : Eo a r t e a devă r a t . 

I R I N A : M ă i n v i ţ i ? 

M I T E A : B ine înţe les ! 

I R I N A : M u l ţ u m e s c . 

VI 

PKOCKS l)K D1V0HŢ (NK. 2) 

J U D E C Ă T O R U L : A f i r m a ţ i 

j u ră ? 

S O Ţ I A : D a . Î n j u r ă . 

J U D E C Ă T O R U L : P o a l e că 

o d a t ă . 

că Ş u m i l o v i n -

aşa 

S O Ţ I A : I ) i de u n d e 

ca i-a scăpat s i l u t 

M ă î n j u r ă l o i t i m p u l 

şi încă f o a r t e u r i t . 

J U D E C Ă T O R U L : C u m a d i c ă : f o a r t e u r i t ? 

Întâ lneşt i a semenea î n j u r ă t u r i într-un z i a r s a u 

într-o c a r t e ? 

S O Ţ I A : N i c i p o m e n e a l ă . 

J U D E C Ă T O R U L : N u pu te ţ i f i m a i precisă ? 

P o a l e că c v o r b a d o a r de cîte u n c u v i n t m a i 

t a r e , c u m a r f i , să z i c e m . . . „ bes t i e " ! 

S O Ţ I A (se supă r ă ) : C r e d că ş t iu ce î n s e a m n ă 

o î n j u r ă t u r ă ! 
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J U D E C Ă T O R U L (se adresează S o l u l u i ) : Aţ i 

a u z i i ce dec lară soţia d u m n e a v o a s t r ă . Cc aveţ i 

t ic s p i l s ? 

S O Ţ U L : Se m a i i n t i m p l ă . D a r c i n d î n j u r , 

o lac i u şoap t ă , d o a r . . . aşa ca să m ă răco­

resc. 

J U D E C Ă T O R U L : I n ş o a p t ă ? Şi n u \ă a u d e 

n i m e n i ? 

S O Ţ U L : S-ar p u i c a ca ca să m ă a u d ă . 

J U D E C Ă T O R U L : Soţ ia d u m n e a v o a s t r ă a f i r m ă 

că o şi lov i ţ i u n e o r i . Că o d a l ă aţ i a r u n c a i 

cu f i e r u l d e căleai d u p ă ea . IC adevă ra t ? 

S O Ţ U L : I n p a r t e ! A m a r u n c a t f i e r u l de 

că lcat , aşa. . . d i n d is t racţ ie şi l-am t r i n t i t d e 

podea . A l t ă d a l ă . e d r e p t , a m d a i c u p i c i o r u l 

i n ca si asta f i i ndcă i l str ică pe c o p i l , c u 

educa ţ i a pe ca re i-O d ă . 

J U D E C Ă T O R U L : I n s c h i m b , d u m n e a v o a s t r ă 

vă ocupa ţ i c u educa ţ i a c o p i l u l u i c i n d s in lc ţ i 

i n s t a re de e b r i e t a t e . Reţ i m u l t ? 

S O Ţ U L : N u . D i n c i n d i n c i n d . 

J U D E C Ă T O R U L : Credeţ i că m a i puteţ i trăi 

i n b u n ă înţelegere c u soţia d u m n e a v o a s t r ă ? 

S O Ţ U L : I n u l t i m u l t i m p n-au m a i f o s l s can ­

d a l u r i i n t r e n o i . A m . . a l i n s-o " d o a r o s i ngu r ă 

d a l ă . 

J U D E C Ă T O R U L : C i n d ? 

S O Ţ U L : N u - m i a m i n t e s c precis. Parcă e ra . . . 

într-o d u m i n i c ă . 

VI I 

K A T E A - MITICA 

K A T E A : S ă şti i că m ă b u c u r pentru t i n e . 

[ r i n a este o fa tă foarte b u n ă . 

M I T E A : Ca re Irina ? 

K A T E A : A, t u îi s p u i I r a ? N-am ş t i u t . 

Spe r că l u c r u r i l e m e r g bine. 

M I T E A : C h i a r f o a r t e b i n e . 

K A T E A : D u p ă părerea m e a , ea es le f o a r t e 

sens ib i l ă . 

M I T E A : Ş i ce e rău î n as i a ? 

K A T E A : I ţ i d o r e s c s i n c e r să f i i f e r i c i t c u 

ca . 

M I T E A : Iţ i mulţumesc ! 

K A T E A : D e c i . v-aţi ho t ă r î ! ? 

MITICA : I n l i n i i g e n e r a l e , d a . 

K A T E A : Z ă u , s în l c u a d e v ă r a t bucu roas ă 

că s-a n i m e r i t să f i e ea . I n p r i m u l r î n d , v ă 

po t r i v i ţ i f o a r l e b i n e . I n a l d o i l e a r î n d , ca 

le iubeşte şi as la-i m a i important ca o r i c e . 

Ş i , i n g e n e r a l , e o fa tă b u n ă , f i n ă , s inceră . 

Pe c u v î n t că s în l b u cu r o a s ă . E drept că e 

c a m nervoasă . La î n c epu i , n u e s u p ă r ă t o r , 

d a r i n v ia ţa de f a m i l i e , s-ar p u i c a să n u f i e 

t o c m a i p l ă c u i . Şi n u i-ar s t r i c a să f i e o leaeă 

m a i energ ică . N u t r e b u i e n i c i oda t ă să f i i cît 

de c i l r i d i c o l . 

M I T E A : P r i n cc c ea r id ico lă ? 

K A T E A : l a r l ă-mă . N-am v r u i s-o j i g ne sc . 

D a r c u m îm i spune ţ i c i n d vorb i ţ i d e s p r e 

m i n e ? „ E a " ? 

M I T I C A : N u v o r b i m n i c i oda t ă d e s p r e t i n e . 

K A T E A : Ea n u le-a în t reba i n i c i oda t ă des ­

p re m i n e ? 

M I T I C A : Ce era să m ă în t rebe ? 

K A T E A : Şi n u ţi-a spus n i m i c ? C h i a r n i m i c . ' ' 

M I T I C A : Cc t r e b u i a să-ini s p un ă ? 

K A T E A : E i , ş t iu c u . . . ? 

M I T I C A : N u . N u mi-a spus n i m i c . 

K A T E A : O d o v a d ă î n p l u s că c i n te l i gen t ă ^ 

Te-aş r u g a c e v a , M i l e a . Poa l e că e o r ă m ă ­

şiţă a u n e i men t a l i t ă ţ i î n apo i a t e , d a r a i face 

m a i b i n e să n u a p a r i c u ea i u faţa m e a . 

M I T E A : De ce ? 

K A T E A : M i-e teamă că a m s-o s u g r u m . 

VII I 

PKOCKS I)K DIVOKŢ (Ml. 3) 

J U D E C Ă T O R U L : C î nd a încetat c onv i e ţ u i ­

rea cu soţia dumneavoastră ? 

I L : I n u n a m i c n o u ă s u l e şaizeci şi n o u ă . 

J U D E C Ă T O R U L : L u n a ? 

E L : N u - m i m a i amintesc. 

J U D E C Ă T O R U L : C u m a d i c ă ? N u vă amin­

t iţ i dacă e ra i a rnă sau va r ă ? O asemenea 

fap tă ca a dumneavoastră, o cons ideraţ i u n 

fleac ? ( E I tace.) Cereţi î m p ă r ţ i r e a a v e r i i ? 

E L : Da. 

J U D E C Ă T O R U L : Ce b u n u r i aţi a ch i z i ţ i ona t 

î n p e r i o a d a conv i e ţ u i r i i c u soţia d u m n e a ­

voastră ? 

E L : U n s t u d i o si u n t e l e v i z o r „ R e c o r d " . 

J U D E C Ă T O R U L : Şi ce p re t i nde ţ i ? 

E A : T e l e v i z o r u l . . R e c o r d " . 

J U D E C Ă T O R U L : S i n l c ţ i d c a c o r d să-i da ţ i 

t e l e v i z o r u l ? 

E L : S î n l d e a c o r d să i a u e u s t u d i o u l . 
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• n a i e ele d i s c u t a i . T u a i n e v o i e (le I i lu* r-

l a t e ? Du- t e , d is lrcază-te ! 

IX 

KATEA - MITEA 

M I TICA : D e ce le u i ţ i la m i n e ? 

K A T E A : E u ? I a r t ă-mă , sînt d i s t ra t ă . 

M I T I C A : A i a j u n s să n u m a i ş l i i ce f a c i ? 

K A T E A : I a r t ă-mă , te r o g . 

M I T I C A : D e ce să le i e r t ? 

K A T E A : F i i n d c ă m-am u i t a t l a l i n e , f ă ră 

să-mi d a u s e ama . 

M I T I C A : Poa l e că e r a o p r i v i r e de reproş . 

Poa l e că e u s î n l ace la ca re t r e b u i e să ceară 

i e r l a r e ? Spune . . . 

K A T E A : B a de l oc . . . N u , z ă u , de l oc . . . 

M i l e a , m ă g i n d e a m d o a r că i n i e î m i t r e b u i e 

în t r-adevăr l i b e r t a t e a . T u n u te-ai p r e a dis¬

t r a t n i c i m ă c a r o s ă p t ă m i n ă . A i d o v e d i i că 

n u po ţ i s-o f a c i d e u n u l s i n g u r . I a r c u p o l . 

M i e mi-e m a i b i n e dacă n u d e p i n d d e n i ­

m e n i , l a t ă , a c u m s î n l l i beră şi mi-e b i n e . 

Dac ă a r f i să d e p i n d de p r i e t e n i , a l u n e i , n i c i 

d c p r i e t e n i n-am n e v o i e . P r i e t e n i i s în t d e s t u l 

d e î n r o b i t o r i : t r e b u i e să f i i d r ă g u ţ ă c u e i . 

să nu- i s u p e r i , să-i ascu l ţ i c h i a r c i n d n u le 

interesează ce s p u n ; să le z i inbeş t i c i n d 

n-ai che f . Ş i a s t f e l , î nce tu l cu î nce tu l , înce­

t e z i să f i i t u , d e v e n i n d c i n e ştie c i n e . Ş i l o i 

aşa şi î n căsn ic ie . Ce este de f a p l căsn ic ia ? 

0 p a t a l a m a . C u o pece t e . Care adevereşte că 

c u , c u t a r e , m ă o b l i g să f i u c r e d i n c i o s — sau 

cred inc ioasă — I u i c u t a r e , i n d i f e r e n t dacă v a 

m a i e x i s t a s a u n u şi d r a g o s t e a . 

M I T E A : L u c r u l n u- i c h i a r a t î l d e s i m p l u , 

d r a g a m e a . 

K A T E A : Ş i cc a n u m e n u este s i m p l u ? 

M I T E A : J u d e c ă şi t u , că d o a r eşti i n s t a r e . 

D e ce îşi i a o m u l a semenea ob l i ga ţ ie ? P e n ­

t r u că s-a î nd r ăgos t i t p î n ă l a u i t a r e de s i n e . 

Ş i d ac ă e l p o a l e f i c a p a b i l d e u n a semenea 

s e n t i m e n t , a t u n c i p o a t e şi să-şi î ndep l i nească 

ob l i ga ţ i a . 

K A T E A : D i n p ăca te , a s i a se î n l î m p l ă r a r . 

M I T I C A : Ş i l o tuş i , f ac b i n e ce i c a re j udecă 

aşa : tată , v i n e ea şi b ă t r î ne ţea . Şi a l u n e i 

c u c i n e să s t a i l a t a i f a s ? Cu p r e v e d e r i l e so­

c i a l e ? Pe c i n e să i ubeş t i ? CEC-u l ? 

K A T E A : L a b ă t r î ne ţ c , t r e b u i e să iubeşt i n a ­

t u r a , i a r î n t inereţe , l i b e r t a t e a . M i se p a r e 

c h i a r f o a r t e c i u d a t că s i n t p u ţ i n i o a m e n i i 

ca re îşi d a u seama d c as ta . As t a- i c auza p e n ­

t r u c a re sc p e l r e c a l î t ca l u c r u r i nef i reşt i , 

p e n t r u ca re se a j u n g e c h i a r l a c r i m ă . 

M I T I C A : V r e i să şt i i cev a ? D a c ă o m u l i u ­

beşte m ă c a r u n p i c , u n p i cu le ţ , e l n u m a i 

e l i b e r . D e p i n d e de a l t u l . D a r ce ros t a r c 

să-ţi e x p l i c ? B ine în ţe les , a t u n c i c î nd n u ex is tă 

n i c i u n f e l d e s e n t i m e n t , c i n d o m u l n u se 

v ede dec î l p e s i n e , î i a r d e d c t e o r i i d c f e l u l 

( C i n ev a s un ă la uşă . K a t e a sc d u c e să 

desch idă . I n t r ă K o r o v i n , cu o i n î n ă lega lă 

de gî t , cu v a l i z a în m i n a cealal tă . ) 

K O R O V I N ( K a t i c i ) : Pot să-l v ăd pe L a v r o v ? 

( K a t e a face u n s e m n de a p r o b a r e . A r u n c ă 

0 p r i v i r e s u m b r ă n o u l u i s o s i i , c r e / i n d că 

acesta a f os t c h e m a t să sc m u i e i n l o c u l e i . 

K o r o v i n , adresîndu-i-sc I u i M i t e a . ) A n i v e n i i 

ca să-ţi e x p r i m s t i m a şi cons ideraţ ia m e a . 

Te-ai p u r t a t ca F o r t i n b r a s . V e z i r ău l d i n j u r u l 

d u m i l a l e , şi p r i m u l d u m i t a l e i m p u l s este să 

l up ţ i î m p o t r i v a I u i . T o a r t e b i n e . F i e ca oa ­

m e n i i c inst i ţ i să f i o m ă c a r pc j u m ă t a t e a t î l 

d e a c t i v i ca ace i nec ins t i ţ i . ' î n t r e l i m p , i n 

a n t r e u , K a t e a a r unc ă într-un sac dc v o i a j 

l u c r u r i l e e i . îş i ia f îşul şi iese d i n casă.) 

M I T I C A (către K o r o v i n ) : Seuză-tnă ! ( F u g e 

d u p ă Ka t ea . ) î n c o t r o ? 

K A T E A : T u a i v r u t - o , M i t c n k a . 

M I T I C A : Ad i c ă , ce-am v r u i c u ? 

K A T E A : T u l-ai inv i t a t pe a m i c u l t ă u să 

locuiască la n o i . n u ? î n s e a m n ă că ţi-ai făcut 

n işte s o c o t e l i . 

M I T I C A : Iţi d a u c u v i n I u l m e u că n u l-am 

i n v i t a t . 

K A T E A : P î n ă u n a a l t a , te r o g să n u ţ i p i . 

M I T I C A : A v e n i t i n v i z i t ă şi a t î l . Şi încă 

n e i n v i t a t , d ac ă v r e i să ş l i i . 

K A T E A : M a i î nec i , le r o g . 

M I TICA : R i n e . V o i p l eca e u . N u m a i s t a u 

n i c i o z i a i c i : poţ i i n t r a i n posesia d e p l i n ă 

a l ocu in ţe i . 

K A T E A : Linişteşte-te, M i l e n k a , l inişteşle-le. 

M I T E A : Ce m a i v r e i ? T o t n u te-ai l ă m u r i t ? 

K A T E A se u i t ă la e l şi z imbeş te n e v i n o v a t ) : 

E u t o t a m să p l ec . N u te d e r a n j e z : n u c 

n e v o i e să m ă c o n d u c i . 

M I T I C A : K a t e a , n u v o r b i pe I onu l acesta 

c u m i n e . 

K A T E A : N u v ă d ce a i să-mi reproşez i . M i ­

l e n k a ! T o n u l e f o a r l e p o l i t i c o s şi e u v o r be s c 

f o a r t e s e r i o s . L a r e v e d e r e . . . 

( K a t e a p leacă . M i t e a se u i tă l u n g i n ur­

m a c i . ) 

X 

PROCES DE DIVORŢ (NR. 4) 

J U D E C Ă T O R U L : Cauza d i v o r ţ u l u i ? 

N I K U L I N : N e p o t r i v i r e de c a r a c t e r . 

J U D E C Ă T O R U L : De cîţi ani s înteţ i căsă­

toriţ i ? 

N I K U L I N : D e două zec i şi patru d e a n i . 

J U D E C Ă T O R U L : A ş ada r , două zec i şi p a t r u 

d c a n i v-aţi p u l u l în ţe lege ş i , a c u m . . . Ce s-a 
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N I K L ' L I M : A i n a j i u i s la c o n c l u z i a că , de 

f a p t , n u a m găs i i f e r i c i r e a i n c ă m i n u l n o s t r u . 

J U D E C Ă T O R U L : Ce pre ten ţ i i aveţ i f a ţă dc 

soţie ? 

N I K U L I N : N i c i u n f e l de pretenţii. 

J U D E C Ă T O R U L : I n ce cons tă n e p o t r i v i r e a 

de c a re aţi p o m e n i i ? 

N I K l ' L I N (zi inboşte) : Tova r ă şe j udecă to r , 

aceas ta e o p r o b l e m ă f o a r t e c o m p l i c a t ă . P s i ­

hologii au sc r i s l uc ră r i v a s t e pe această t emă . 

J U D E C Ă T O R U L : Aveţ i u n f i u ! 

N I K U L I N A : Es te f i u l m e u d i n p r i m a căsă­

t o r i e . N i l u d i n l-a î n f i a t . 

J U D E C Ă T O R U L : I n t r e t a l ă şi f i u re la ţ i i le 

s i n t n o r m a l e ? 

N I K U L I N A : E x c e l e n t e . 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă ş ă N i k u l i n a , s in lc ţ i 

de a c o r d cu d i v o r ţ u l ? 

N I K U L I N A : S i n i de a c o r d . 

J U D E C Ă T O R U L : A c u m s inteţ i de a c o r d , şi 

m a i t i r / i u o să regretaţi a m a r n i c . O v i a ţ ă 

d c o m aţ i trăit î m p r e u n ă , şi a c u m r ăm î ne ţ i 

s i n g u r ă . C o n s t a t că n u ex is tă m o t i v e ser ioase 

de d i v o r ţ . 

N I K U L I N : Aş fi v r u t să n u i n t r ă m i n a m ă ­

n u n t e , d a r dacă n u se p o a l e a l t f e l , p o f t i m , 

s i n i g a t a s-o fac . A m r c i i i l i l n i l f e m e i a pe 

care, cu m u l ţ i a n i în u r m ă . a m iub i t-o f o a r t e 

m u l t . M i - a m d a t a c u m s c ama că n u p u t e m 

I r ă i u n u l fără ce lă la l t , că ne i u b i m . 

J U D E C Ă T O R U L : A s t a e c u t o t u l a l t c e v a . 

A ş ada r , aţ i r c i i i l i l n i l o f e m e i e , d e c a r e , î n a ­

inte v r e m e , vă lega u n s e n t i m e n t p u t e r n i c . 

Ce v-a împ i ed i c a t a l u n e i să v ă căsător i ţ i .* 

N I K U L I N : Î n cepuse r ă zbo i u l şi n-am p u l u l 

să ne căsătorim. C i n d m - a m în tors d c p e 

front , ea e ra m ă r i t a t ă . 

J U D E C Ă T O R U L : Va să z ică , s-a m ă r i t a t în 

t i m p ce d u m n e a v o a s t r ă eraţ i pe f r o n t . 

N I K U L I N : Da . S-a mă r i t a t c î nd e u e r a m 

pc f r o n t . Aşa a u f o s l î m p r e j u r ă r i l e . D u p ă 

r ă zbo i eu m-am căsă tor i i c u a c t u a l a m e a soţie. 

N e cunoş t eam d i n cop i l ă r i e . Pe a t u n c i ca 

t ră ia s i ngu r ă şi avea u n c o p i l «le d o i a n i . 

E r a nefer ic i tă . . . 

J U D E C Ă T O R U L : Aşa . Şi a c u m v-aţi reîn-

t i l n i l v echea c uno ş t i n ţ ă , ( a u d s-a p e t r e c u t 

as ta ? 

N I K U L I N : A c u m aproape u n a n . Şi ca a 

i n t e n t a i a c ţ i une d e d i v o r ţ . N u a r c c o p i i . 

J U D E C Ă T O R U L : D e c i se d i s t r u g d o u ă f a ­

m i l i i . Me r i t ă '.' C u m «> să l i e v ia ţa d u m n e a ­

voas t ră c u această veche c u no ş t i n ţ ă , n u se 

şti«'. Să m a i a ş t e p t ă m . S ă m a i a n i m ă m r e ­

z o l v a r e a acestei p r o b l e m e . 

N I K U L I N A : Tova r ă şe j u d e c ă t o r ! N u ş t iu să 

m ă e x p r i m i n t e r m e n i j u r i d i c i , d a r v ă r o g 

să p r o n u n ţ a ţ i sen t i n ţa «le d i v o r ţ . !>: u n a n 

t r ă i m î n aceeaşi casă ca d o i o a m e n i s t r ă i n i . 

N u s u p o r t să a m t o t t i m p u l i n faţa o c h i l o r 

u n soţ, c a ro iubeşte a l t ă f e m e i e . Faccţi-o p e n ­

t r u m i n e , v ă r o g ! I l o l ă r î ţ i a c u m , pe I oc , 

d a c ă «'sie p o s i b i l . 

XI 

LA CĂMIN 

F A T A C U B L U Z I Ţ Ă (probează o b l u z i ţ ă ) : 

I ţ i p l a ce b l u z i ţa? E n o s t i m ă , n u ? 

F A T A C U C A I E T U L ( cu u n c a i e t în faţă) : Ţ i 

s«r po t r iveş te ca. . . n u c a î n p e r e l e . 

F A T A C U B L U Z I Ţ Ă : De-ar r e p a r a o d a t ă 

r a d i o u l . N u m a i ş t im n i m i c , «lin c i t e se p e t r e c 

pe l u m e . 

F A T A C U C A I E T U L : N u te ş t i am aşa d c 

cur ioasă . 

F A T A C U B L U Z I Ţ Ă (ară tând s p r e K a t e a ) : Ş i 

ăs lo ia n u- i m a i v i n e să se scoa l e . 

F A T A C U C A I E T U L : Las-o să facă ce v r e a . 

Ce-i t r e a b a l a ? 

K A T E A : M ă sc«d i m e d i a t . 

F A T A C U B L U Z I Ţ Ă : A i a u z i t d e P e l r o v ? 

A făcut u n i n f a r c t . 

F A T A C U C A I E T U L : S î n t m u l ţ i c a r e fac . 

F A T A C U B L U Z I Ţ Ă : C i ne a m a i f ă cu t ? 

F A T A C U C A I E T U L : Z i c e a m şi e u aşa . 

K A T E A : S î n t u n i i c a r e s p u n : „ n u p o t să 

trăiesc f ă ră l i n e " , f o l o s i n d , d e f a p t , o f o r ­

m u l ă u z a t ă . D a r se î n t âmp l ă ca , u n e o r i , aceste 

c u v i n t e să e x p r i m e u n a d e v ă r : c h i a r să n u 

m a i poţ i t r ă i ! S a u , se m a i s p u n e : „ m ă d o a r e 

i n i m a de «lorul l u i " . Ş i c h i a r t e «loare c u 

a d e v ă r a t ! I a t ă , «a pe m i n e , a c u m . O f i u n 

i n f a r c l ? D a r , m a i b i n e să n u m ă m a i g i n de se 

la t o a t e as tea . L a d r a c u , c u g î n d u r i l c as tea 

n e g r e ! V r e a u să m ă g îndesc l a c e v a p l ă c u t . 

C u r î n d v i n e c o n c e d i u l , c u r î n d v i n e conce ­

d i u l , v i n e c o n c e d i u l ! 

( M a i d e p a r t e ac ţ i unea v a a v e a loc într-o 

a tmos fe r ă de vese l i e s inceră , în t r-un c l u b de 

u z i n ă , u n d e toţ i se c u n o s c i n t r e e i . Se d a n ­

sează şi se o rgan i zeaz ă d i f e r i t e j o c u r i de 

soc i e t a t e . ) 

XI I 

K A T E A - V A L E R 

K A T E A : M e r g e a m pe s t r a d a S a d o v a i a . Şo¬

f e r u l u n u i c a m i o n a t r e b u i t să f r î ncze b r u s c , 

i a r m a ş i n a , întâ i s-a î n v î r l i t p c l o c , ş i a p o i 

a u r c a t p c t r o t u a r , i n l r î n d î n o a m e n i i c a re 

a ş tep t au î n staţ ie . Ce i l ov i ţ i a u î n c e p u t să 

s t r i g e , să g e a m ă . E u a m lua t-o l a f u g ă . A m 
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V A L E R : N u t r e b u i e să ne g i n d i n i la l u c r u r i 

d e f e l u l ăs ta . l a t ă , eu s i n i u n o m f e r i c i t , 

p e n t r u că m-am î nv ă ţ a t să l i n m i n t e d o a r 

l u c r u r i l e p l ă cu te şi să le u i t pe ce le nep l ă ­

c u t e . L u c r u r i l e nep l ă cu t e p<>|i să le u i ţ i , d a r 

n u se p o a t e să n u le v e z i . N u po ţ i să tră ieşt i 

c u o e l i i i i n d u ş i . V ia ţa îţ i r i d i că o m u l ţ i m e 

de p r o b l e m e şi le ob l i g ă să-ţi p r e c i z e z i p o ­

z i ţ ia faţă de u n e l e d i n t r e e le . I a t ă , de p i l d ă , 

se cons ideră că p r i e t e n i a şi t ovă r ă ş i a s înt 

d o u ă l u c r u r i c u l o t u l d i f e r i t e . Aşa o f i o a r e ? 

I V o r i c i n e i l poţ i n u m i t ova r ă ş , d a r n u o r i ­

c i n e i ţ i este şi p r i e t e n . T o t aşa , n u se p o a t e 

să n u le î n t reb i i n ce r a p o r t se a f l ă p r i e ­

t e n i a şi d r a g o s t e a . Poţ i să iubeş t i f ă ră să f i i 

p r i e t e n c u ce l pe ca re îl i ubeş t i ? S a u , d i m ­

po t r i v ă , poţ i să f i i p r i e t e n şi să n u i ubeş t i ? 

P o a t e o m u l să iubească de d o u ă o r i ? Ex i s t ă 

d r a g o s t e Ia p r i m a v e d e r e ? P o a l e e x i s t a d r a ­

gos te a t u n c i c î nd b ă r b a t u l este m a i t î n ă r ? 

I a t ă at î tea şi a t î tea î n t r eb ă r i c a re î nc ă n u 

şi-au p r i m i t r ă s p u n s u l şi p e ca re n u le 

poţ i o c o l i . 

K A T I C A : Ce o r i z o n t l a r g a i ! 

V A L E R : A m f o s t t o t d e a u n a p r e m i a n t . 

K A T E A : N e r v i i m e i s-au d u s pe copcă . 

V A L E R : N u te g i n d i Ia n e r v i i t ă i . As ta- i 

l e a c u l . Spunc-ţ i î n l r-una : n u mă g îndesc l a 

as t a . (Lasă braţe le să a t î r ne m o a l e . ) N u m ă 

g îndesc l a as ta şi b a s t a . 

K A T E A (îl im i t ă ) : N u m ă g îndesc l a as t a . 

(Toţi ce i c a re se a f l ă p e scenă , îş i lasă 

braţe le să a t î r ne m o a l e şi repetă m o n o t o n : 

„Nu m ă g îndesc la asta".) 

V A L E R : î n c ă o d a t ă şi încă o da t ă . . . 

T O Ţ I : 

N u m ă g îndesc la as i a . . . 

N u m ă g îndesc la as ia . . . 

N u m ă g îndesc la as ta . . . 

N u m ă g îndesc la as ta . . . 

K A T E A ' î m p r e u n ă çu toţi) : N u m ă g îndesc 

la a s t a ! 

V A L E R : Ş l i i c u m îşi dresează f a c h i r i i şe rp i i ? 

Pe baza r e f l e x u l u i c o nd i ţ i o n a t . (L in i ă o m e ­

l o d i e la 0 muz i c u ţ ă . ) 

K A T E A : A l şerp i lor s a u a l f a k i r i l o r ? 

V A L E R : A l a m î n d u r o r a . T u să f i i to t t i m p u l 

pc l i ngă m i n e . E u o să te e l i b e r e z d c t o a t e 

g î n d u r i l e t a l e n e g r e . I n t reabă- i şi pe p r i e ­

t e n i i l ă i . Toţi o să-ţi c o n f i r m e că s i n i u n 

o m c u m s e c a d e . 

K A T E A : Ş t i u . D a r a m a u z i i . . . că uneori 

be i c a m mult. 
V A L E R : A c u m n u m a i b e a u . Ş i-n t radevăr , 

trăiesc m a i p u t e r n i c b u c u r i a v i e ţ i i . L i n i ă . ) 

K a t e a . a d ev ă r grăiesc 

E u pc t i n e le i ubesc . 

Rogu-te , n u şovă i 

De c r e z i că m ă po ţ i i u b i . 

K A T E A : Lasă-te d e p r o s t i i . . . A i a u z i t d e 

poves t e a m e a ? 

V A L E R : A m a u z i i eu ceva . . . 

K A T E A : Ş i ce-ai a u z i t ? 

V A L E R : A m s i u i t a t . 

K A T E A : A i a u z i t că d i vo r ţ e z . N u şt iu de 

ce cons ideră oamenii că t r e b u i e să l e ruş i ­

n e z i p e n t r u aşa c e v a . î n r e a l i t a t e , este o 

fap tă d e m n ă , po ca re o face u n om c u r a j o s . 

ca re l u p l ă p e n t r u l i b e r t a t e a sa. s i oare n u 

se î m p a c ă c u în rob i rea rec iprocă , pe ca re 

o aduc** u n e o r i căsn ic i a . 

V A L E R : A i d r e p t a t e . 

K A T E A : S i g u r că a m . I n g e n e r a l , f e m e i l e 

se t e m să r ă m î n ă s i n g u r e şi acceptă o r i c e 

c o m p r o m i s , l a t ă , e u n u m-am t e m u t şi a m 

r ămas s i ngu r ă . Ş i v o i r ă m i n e a s t f e l , p i u ă 

v o i găsi o m u l p o t r i v i t , c u a t î l m a i m u l t 

c u c i l m u n c e s c şi n u t r e b u i e să d e p i n d de 

n i m e n i . 

A C T I V I S T U L C U L T U R A L : A c u m v o m face 

O m i c ă p a u z ă . S u p u n e m atenţ ie i d u m n e a ­

voastră u n joc de soc i e t a t e , u n t r ad i ţ i ona l 

joc rusesc . Cei c a re do resc să p a r t i c i p e , să 

poftească a i c i ! 

(Scara d c d istracţ i i c o n t i n u ă . A c t i v i s t u l c u l ­

t u r a l este la î n ă l ţ i m e . 0 p e r e c h e , d i n t r e 

ce i ca re pa r t i c i p ă la j o c , r ă m i n e i n u r m ă . 

Se opreşte şi se în f ă ţ i şează i n faţa J u d e c ă ­

t o r u l u i . ) 

XI I I 

PROCES D E DIVORŢ (NR. 5) 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă şe R e l e a c v . n u v reţi 

să v ă î m p ă c a ţ i c u soţ ia? 

R E L E A E V : N i c i g i n d . N u p o l s-o f ac , f i i n d ­

că o urăsc şi n u m a i v r e a u s-o a m , î n l r-una . 

i n faţa o c h i l o r . Ex i s t ă o f e m e i e c u ca re m ă 

v o i î n su ra i m e d i a t d u p ă d i v o r ţ . Soţ ia m e a 

şl ie asta f o a r t e b i n e şi de aceea î m i f ace l o t 

s o i u l d e g reu t ă ţ i . 

J U D E C Ă T O R U L : Cîţ i a n i aţ i tră i t î m p r e u n ă ? 

R E L E A E V : Vreţ i să spune ţ i cîţ i a n i d i n 

v i a ţ ă a m p i e r d u t c u ea? Şap t e a n i . Dac ă 

respingeţ i c e re rea m e a , peste zece z i l e v ă 

a d u c a l t a . 

J U D E C Ă T O R I L : Tova r ă ş ă B c l e a c v a . s i n l c ţ i 

d e a c o r d cu ce re rea de d i vo r ţ a s o ţ u l u i ? 

R E L E A E V A : D e l o c . 

J U D E C Ă T O R U L : D a r e l n u vă iubeş te . 

R E L E A E V A : E i şi c e ! N u a m f i s i n g u r i i 

c a r e n u se i u besc , şi to tuş i trăiesc î m p r e u n ă . 

J U D E C Ă T O R U L : I n v ia ţa l u i a i n t e r v e n i t 

o a l t ă f e m e i e . 

R E L E A E V A : N i c i î n p r i v i n ţ a as t a . b ă r b a t u l 

m e u n u este o excepţ ie . 

J U D E C Ă T O R U L : D a r e l vă urăş te . Cc v iaţă 

e as ta? 

R E L E A E V A : A i c i , l a j udeca t ă , p o a t e să s p u ­

nă o r i c e . D u m n e a l u i a r e n e v o i e d e a m o r . 

N u m a i p o a l e tră i f ă ră a m o r . A c u m o i u ­

beşte po această f e m e i e , m a i l i r z i u v a i u b i 

pe o a l t a . N u poţ i d i vo r ţ a în f i e c a r e l u n ă . 

A s t a este a u n s p r e z e c e a oară c î nd i n ten tează 

d i v o r ţ u l ! D e u n s p r e z e c e o r i m-a l î r î l la j u ­

deca l ă . 
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J U D E C Ă T O R U L : D a r c p r i m a o a r a c î n d v ă 

p rezen ta ţ i . 

R E L E A E V A : P ă i , m-am g i n d i t că p o a t e c 

b i n e să v ă l ămu r e s c o d a l ă că c u n u a n i d c 

g i n d să d i vo r ţ e z . D a c ă n u i-aţi m a i p r i m i 

c e r e r i l e , s-ar î m p ă c a p o a l e . I n t e r m e n u l d e 

î m p ă c a r e pe ca re î l s tab i l i ţ i n u face dec î t 

să-mi m ă n î n c e s u f l e t u l . 

R E L E A E V : E u n u m a i l o cu i e sc l a L e n i n ­

g r a d . N u m ă în torc l a ea şi n i c i p c ca n-o 

p r i m e s c la m i n e . Ş i a t u n c i , c u m n e p u t e m 

î m p ă c a , c h i a r d ac ă aţ i m a i s t a b i l i u n t e r m e n 

de u n a n p e n t r u as ta? 

R E L E A E V A : Daţi-nc m ă c a r d o u ă l u n i p e n ­

t r u î m p ă c a r e . 

A C T I V I S T U L C U L T U R A L : U r m e a z ă d a n s . 

X I V 

K A T E A - V A L E R 

V A L E R : N-am b ă u t f i i n d c ă a m c ă z u t in 

aces t v i c i u , c i . p u r şi s i m p l u , f i i ndcă n-am 

a v u t t ă r ia să-mi r e f u z p r i e t e n i i . A l ţ i o a m e n i 

a u tăr ia să s p u n ă că n u m a i b e a u . S a u că 

n u le p l a c e b ă u t u r a . S i n t o m u l ţ i m e de f o r ­

m u l e s p e c i a l inventate p e n t r u a r e f u z a . E u 

însă m ă t e m e a m să n u - m i j i g nesc p r i e t e n i i . 

K ATIC A : V e z i . V a i e r , soţul m e u n u bea m a i 

d e l o c . E i , şi ce-i c u asta? M a i b i n e ar l i 

b ă u t ! O d a t ă , a f e r eca t uşa şi n u m-a l ăsa t 

să i n t r u în casă . A m p ă t r u n s ureîndu-mă 

pe n iş te sche le . A c u m . însă . d e c i n d n u m a i 

s i n i c u e l . p o l să m ă în torc acasă c î n d a m 

che f . V r e a u — m ă duc la c i n e m a : v r e a u — 

m ă duc la o p r i e t en ă . A c u m î m i d a u seama 

cît preţu ieş te l i b e r t a t e a . P e n t r u l i b e r t a t e , oa ­

m e n i i a u u r c a t pe b a r i c a d e , şi-au j e r t f i t v i a ţ i i . 

Ţoa l e revo lu ţ i i l e s-au f ăcu t î n n u m e l e l i b e r ­

t ă ţ i i . I a r , i n căsn ic ie , ne î n t o a r cem , de b u n ă 

voie, l a i obăg i e . N u - i asta o p r o s t i e ? Ş i să le 

m a i m i r i că s i n i a t î tea d i v o r ţ u r i ! 

XV 

MITEA - IHINA 

M I T E A : T o v a r ă ş ă , d a ţi-mi v o i e să m ă p r e ­

z i n t . 

I R I N A (fericită şi t a nd r ă ) : V ă d a u v o i e ! 

Ţ in f o a r t e m u l t să vă c u n o s c ! 

M I T I C A ( t u t , u i nd-o ) : S i n t d c m u l t a i c i . D e 

d o u ă o r i , m i s-a p ă r u t că tc-a in găs i t , «bir 

le c o n f u n d a s e m c u a l l é f e l e . 

I R I N A : E r a u m a i b i n e ca m i n e ? 

M I T I C A : P î n ă a c u m n u a m î n t i l n i t aşa 

c e v a . 

I R I N A : A i d i n n o u o c h i i I r i ş l i , ca a i u n u i 

c î i ne b ă t u t ! N u este g r e u să f i i n e f e r i c i t . 

T r e b u i e d o a r să-ţi i m a g i n e z i c u m a r f i dacă 

eş l i f e r i c i t . N u ex i s l ă dec î t o s i n gu r ă c o n ­

s o l a r e : că , u n e o r i n u d e p i n d e de t i n e să f i i 

n e f e r i c i t . Ş i , î n l e g ă t u r ă c u as t a , M i l e a , î n ­

ţeleg d e cc t c t e m i să v e z i l u c r u r i l e aşa 

c u m s în t , să accepţ i că e u l e i u b e s c şi că 

şi I u m ă i ubeş t i p e m i n e . D a r , ee e l e g a n t 

eşti a z i , ca u n a d e v ă r a t g e n t l e m a n ! 

M I T I C A : Pa rc ă a i f i u n c o n t o r c a r e înreg is ­

trează l o a t e l i p s u r i l e i n e l e . 

I R I N A : N u te e n e r v a . D a c ă n u eşti c a l m . 

nu-ţi m a i s p u n n i m i c . ( M i t e a v r e a s-o să ru te , 

d a r I r i n a îl r e s p i n g e . ) 

M I T E A : D e ee m ă r e s p i n g i ? 

I R I N A : T a c i m e r e u , d a r şt i i t u oa re . . . (Ara t ă 

s p r e i n i m a l u i . ) Ce e a i c i î n ă u n t r u ? 

M I T E A : N u ş t i u să f a c dec l a ra ţ i i d e a m o r . 

I R I N A : M i n ţ i . D a c ă a i a v e a ce s p u n e , a i ş t i . 

E u nu-ţi ce r n i m i c . A m r ă b d a r e şi aş tep t . 

A ş l e p t c u p lăcere f i e c a r e i n t i l n i r e a noas t r ă . 

I a r c i n d ne î n t i l n i m , e u n u m a i în ţe leg n i ­

m i c , deşi n u m ă aş lep t să găsesc la t i n e v r e o 

s c h i m b a r e , o v o r b ă sau u n ges t l ă m u r i t o r . 

S î n l insă m u l ţ u m i t ă că le-am v ă z u l şi m ă 

d e s p a r t d e t i n e fer ic i tă că u r m e a z ă să aş tept 

v i i t o a r e i noas t r ă î n t î l n i r e . Ş t i u c u cît o să 

ţ i nă a s t a ? 

M I T I C A : P r e a f i l o z o f e z i m u l t şi n u p o t să-mi 

d a u s e ama dacă m ă i ubeş t i . 

I R I N A : Ce n e v o i e a i t u d c i u b i r e a m e a ? 

Ca să te a f i r m i î n o c h i i l ă i ? Şt i i ce . d r a g u l e ? 

Cc-ar f i să n u ne m a i î n t î l n i m u n t i m p ? 

M I T I C A : De ce? 

I R I N A : Ca să i n i se l impezească g î n d u r i l e . 

M I TICA : V a să z ică a n i a v u t d r e p t a t e . N u 

ţi-e l i m p e d e ce a n u m e s im ţ i p e n t r u m i n e . I ţ i 

m a i t r e b u i e t i m p d e g î n d i r e . 

I R I N A : Ş i ţie î ţ i t r e b u i e . P o a l e că şi de d a t a 

a s t a , t i m p u l v a l i m p e z i t o i u l . 

M I T I C A (supăra t ) : C u m v r e i t u ! 

I R I N A f i i s ă ru t ă pe obraz) : T e r o g n u m a i 

să n u l e c o n s i d e r i j i g n i t . 

M I T I C A : Să ştii î nsă că n i m e n i î n c ă n u n i i-a 

f ăcu t v i u l i n f e l u l ă s l a . 

I R I N A : N u eu le a l u n g . M i l e n k a , c i t u 

pe m i n e . . . G h i n i o n u l m e u este că e u v ă d 

t o t u l m u l t p r e a c l a r . P r o b a b i l că c s l e to tuş i 

mai b i n e să î n ch i z i och i i d i n c î nd i n c i n d . 

Es t e a d e v ă r a t că p r e a m u l t ă m i n t e , s t r ică . 

E u îi în ţe leg pc b ă r b a ţ i : v i a ţ a c g r e a , şi 

e i d o r e s c o d r a g o s t e , să z i c e m , m a i s i m p l ă . 

B ă r b a t u l n u v r e a c omp l i c a ţ i i . E s t e g a t a să se-

îndrăgos tească d e o r i c i n e , n u m a i să n u a i b ă 

p r o b l e m e , ş i , m a i a les . să n u f i e n e v o i i să 

facă e f o r t u r i p e n t r u a-şi d o v e d i d r a g o s t e a . A i 

încercat l u v r eoda t ă , M i t e n k a , să-nii f i i p e 

p l a c ? S ă m ă c o n v i n g i că ţii Ia m i n e ? D a * 

d c u n d e ! E u s în t cea c a re m-am s t r ă du i t 

p e n t r u a m î n d n i . Ş i m-am s t r ădu i t d i n t o a t e 

s ă rmane l e m e l e p u t e r i . E u î ţ i z ic î n l r - u n a . 
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dacă n u cu v o r b e , c u o c h i i : „ I u b i t u l e , ia-niă 

î n s c a m ă ! S c u m p u l e , uită-te m a i b i n e la 

m i n e ! P o a t e că î m p r e u n ă c u m i n e n-o să-ţi 

f i e c h i a r at î l d e « r e n ! P o a l e că î m p r e u n ă 

c u m i n e o să f i e m a i s i m p l u , decît cu o 

f e m e i e s i m p l ă ! Fă m ă c a r u n pas i n î n t âmp i ­

n a r e a m e a ! Şi c a r e s în t r o a d e l e e f o r t u r i l o r 

i n e l e ? N i m i c , F i b i n e , a m o b o s i i să l o i ce r . 

N u m a i p o l . S o a r t a c a re m ă aş teap tă m i se 

con tu rează , a c u m , f o a r t e l i m p e d e : v o i m e r g e 

c u o pr ie tenă la c o n c e r t e s i m f o n i c e , v o i v i z i t a 

expoz i ţ i i , v o i c i t i , v o i c i l i m u l t , v o i d e v e n i 

si m a i deş teap tă . . . 

A C T I V I S T U L C U L T U R A L : I a r ac u m r eco ­

m a n d a tenţ ie i d o m n i i l o r v o a s t r e j o c u l . .Pasa­

g e r u l fără b i l e t ! " Toa t ă l u m e a m e r g e în lanţ 

î n j u r u l a ces to r s c aune . L a s e m n a l u l m e u . 

l oa l ă l u m e a ia l o c p c s c aune . F i n e n u reuşeşte, 

este p a s a g e r u l f ără b i l e t . F i n e c îş t igă , c a p ă t ă 

u n p r e m i u ! P o f t i m ! Vă r o g ! Ţoa l ă l u m e a 

p o a t e să p a r t i c i p e . . . î n c e p e m : u n u . d o i , t r e i . . . 

p a t r u ! 

( V a i e r o a p u c ă pe K a t e a de m i n ă şi o 

t r a ge s p r e s c a u n e . A c o r d e o n i s l u l i n t onează 

u n m a r ş . şi toţi păşesc , u n u l în s p a t e l e c e l u i -

I a l t . A c t i v i s t u l b a t e d i n p a l m e şi loţ i se 

năpus tesc s p r e s c aune . D a r u n u l r ă m i n e fără 

l oc , şi A c t i v i s t u l î i s p u n e : „ N u e v o i e să 

că lă toreşt i fără b i l e t " , şi s coa le u n s c a u n d i n 

j o c . . . A c o r d e o n i s l u l î ncepe m a r ş u l d i n n o u . 

lo ţ i păşesc în şir eîte u n u l . A c t i v i s t u l b a l e 

d i n p a l m e şi o f e m e i e r ă m i n e f ă r ă l o c . — 

„ N u c v o i e de că lă tor i t f ă ră b i l e t ! " Ce i d o i , 

r ămaş i f ă r ă l o c . s t a u î n faţa J u d e c ă t o r u l u i . 

J o c u l se î n t r e r upe . Poţi i i p r i v e s c în tăcere.) 

XVI 

PROCES D E DIVORŢ (NR. 6) 

J U D E C Ă T O R U L : Pe ce se î n t eme i a z ă ce re rea 

d u m n e a v o a s t r ă de d i v o r ţ ? 

A L F E R O V : Pe s c u r t : n e p o t r i v i r e d e c a r a c t e r . 

J U D E C Ă T O R U L : Şi d ac ă n-ar f i pe s c u r t ? 

A L F E R O V : N e p u t i n ţ a d e a a l c ă t u i o a d e ­

v ă r a t ă f a m i l i e . 

J U D E C Ă T O R U L : Gene ra l i t ă ţ i . 

A L F E R O V : E a a p l e c a t de l a m i n e . l a p ă ­

r in ţ i i e i . V i a ţ a i n c o m u n ne a d u c e n u m a i 

ne în ţe leger i . 

J U D E C Ă T O R U L : Care es lc c auza aces to r ne ­

în ţe leger i ? I n j u r u l că ror p r o b l e m e a u a p ă r u t 

e le? 

A L F E R O V : P ă i t o c m a i as ta c : n u ex is tă n i c i 

i m f e l de p r o b l e m e . S c a n d a l u l şi p l e c a r e a e i 

de acasă s-au p r o d u s , p e n t r u că e u n-am v e n i t 

l a n u n t a p r i e t e n e i e i . 

J U D E C Ă T O R U L : V ă î n şea l ă ? N u c b u n ă 

g o s p o d i n ă ? 

A L F E R O V : L u c r u r i l e as tea t r e b u i e l u a t e se­

p a r a t : ex is l ă f e m e i c a re îşi î nşea lă b ă rba ţ i i 

şi c a re s în t to tuş i g o s p o d i n e p e r f e c t e . 

J U D E C Ă T O R U L : N u v ă în ţe leg . 

A L F E R O V A ( l u i A l f e r o v ) : T u a i făcut v r e o ­

d a t ă c e v a p e n t r u casă? A i făcut v r e o c u m ­

p ă r ă t u r ă i n v ia ţa l a ? 

A L F E R O V : N u - i v o r b a d e s p r e a s t a . 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă ş ă A l f e r o v a . care 

este . d u p ă părerea d u m n e a v o a s t r ă , m o t i v u l 

despă r ţ i r i i ? 

A L F E R O V A : M o t i v u l cons tă î n aceea că e l 

n u este a t e n t c u i n i i i e , n u ţ ine s e a m a de 

părerea m e a . E l cons ideră că «Iacă se poa r t ă 

c o r e c t , asta-i s u f i c i e n t . 

J U D E C Ă T O R U L : D u m n e a v o a s t r ă ş l i ţ i p r e c i s 

ce p re t i nde ţ i de la soţu l d u m n e a v o a s t r ă ? 

A L F E R O V A : S i g u r că ş t iu . Ş i e l şt ie . P r o ­

b a b i l că n u a re t i m p să-şi î ndep l i nească 

func ţ i a de soţ. ICI lucrează m u l t şi , d e a l t f e l , 

şi e u u r m e z n iş te c u r s u r i s e r a l e . 

J U D E C Ă T O R U L : L-aţi i u b i t pe soţul d u m ­

neavoas t r ă ? 

A L F E R O V A : D a . 

J U D E C Ă T O R U L : S i a c u m îl m a i i u b i ţ i ? 

A L F E R O V A : D a . 

J U D E C Ă T O R U L : P o f t i m ? 

A L F E R O V A : D a . I I i u b e s c . 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă şe A l f e r o v , soţia 

d u m n e a v o a s t r ă vă iubeş te . 

A L F E R O V ' : I n d e c u r s de d o u ă l u n i , soţia 

m e a a p lecat , d e p a t r u o r i de acasă . 

J U D E C Ă T O R U L ( A l f e r o v e i ) : Ce v-a f ăcu t să 

plecaţ i «le la soţul d u m n e a v o a s t r ă ? 

A L F E R O V A : O să v i se p a r ă , d e s i g u r , r i d i ­

c o l , d a r ne-am înţeles să ne î n t î l n i m în oraş , 

ca să m e r g e m l a c i n e m a , şi e l n-a v e n i t . E u 

c o n s i d e r că as ta este d e n c s u p n r t a t . 

J U D E C Ă T O R U L : Tova r ă şe A l f e r o v , r e aveţ i 

«1«> spus? 

A L F E R O V : Es t e adevă ra t că n u i-am a c o r d a i 

a ten ţ i a p«> c a re o m e r i t ă , d a r n i c i n u i-o p o l 

a c o r d a , d a t f i i n d s p e c i f i c u l m u n c i i i n e l e . 

J U D E C Ă T O R U L : Ce-ar f i ca, l o t u ş i , să v ă 

î m p ă c a ţ i ? 

A L F E R O V A : Cunoscîndu-1 pe soţul m e u , ş t iu 

că e l nu-şi p o a l e s c h i m b a c o m p o r t a r e a şi 

n i c i bo l ă r î r ea «le a d i v o r ţ a . 

A L F E R O V ' : Cunosc înd-o pe soţia m e a , c o n ­

s i d e r că n u p o a l e f i v o r b a de î m p ă c a r e . 

(Toţi ce i ca re a u p a r t i c i p a i l a j o c u l . .Pasa­

g e r u l fără b i l e t " s t au pe s caune şi d i scu tă 

încet . ) 

— A i a u z i t ? M i l e a L a v r o v a î n j u n g h i a t u n 

o m . 

— C u m d e a f ăcu t aşa c e v a ? Şi de ee? 

— Păcat de e l ! î l ş t iu bă ia t b u n . 

— D a . IC u n o m c u m s e c a d e . 

— Şi ee pe«leapsă v a c ă p ă t a ? 

— D e p i n d e cît de g r a v şi-a r ă n i t v i c t i m a 

— D a c ă d e c e s u l se pro«Iuce î n ce l m u l t d o u ă ­

z e c i şi p a l r u de o r e d c l a r ă n i r e , a t u n c i 

se cons ide ră că es l c o m u c i d e r e . D a c ă s u r ­

v i n e m a i t î r z i u , a t u n c i es l c o m o r p r i n 

i m p r u d e n ţ ă . 

— N u te ş t i am aşa m a r e s p e c i a l i s t . 

— Pe c i n e 1-a î n j u n g h i a t ? 

— M i l e a L a v r o v 1-a înjunghiat p c u n u l . 
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— P e n t r u «•<•? 

K a t e a , a i a u z i t ? 

K A T E A : Ce? 

M i t e a a i n j u n g h i a t u n u n i . O să-l j u d e ce . 

K A T E A : Pe c i ne . . . a î n j u n g h i a t ? 

— Pe u n o a r e c a r e , n u şt iu c i n e e. 

Şi ce-o sâ se înt în i|de a c u m c u M i t e a ? 

- N u ş t iu . o săd j u d e ce , d e s i g u r . 

K A T E A : Şi o să facă puşcă r i e? 

S i g u r că n să stea a l i t cît i sc c u v i n e . 

K A T E A : Pe c i n e a î n j u n g h i a t ? Ce-o să f i e 

a c u m ? 

— Cc să f i e? O săd j u d e c e . 

K A T E A : A a j u n s şi l a înch isoare . La î nch i ­

s o a r e ! V a i de c a p u l l u i . As l a- i m a i l i p s e a : 

înch isoarea . A c u m s-a sfirşit cu e l . . . Eu sînt 

de v i n ă : d i n c auza mea l-a î n j u n g h i a t . C i ne 

ştie cîţi a n i o să-i d e a ! E u s înt v i n o v a t ă ; 

d i n c auza m e a v a î n f u n d a puşcă r i a . 

A C T I V I S T U L C U L T U R A L : Şi a c u m . u n n o u 

joc de s o c i e t a t e : „Baba o a r b a " ! Toa t ă l u m e a 

ştie i n ce constă acest j oc . 

( V a i e r o ia pe K a t e a de m i n ă . C i n e v a , cu 

o c h i i legaţ i , se î nv î r teş l c , ca să i p r i n d ă pe 

c e i l a l f i . Toţi se d i s t rează . Şi K a t e a se d i s ­

trează . A i c i t r e b u i e să te d i s t r e z i , t r e b u i e 

să z îmbeş t î , a l t f e l n u se p o a l e . A c u m a u 

legat-o la o c h i pe K a t e a şi au răsucil-o dc 

cî teva o r i . E a îşi p i e r d e e c h i l i b r u l şi se aşază 

pc j o s , r ă i n î n î n d aşa, legată la o ch i . ) 

XVI I 

LA SPITAL 

M I T E A : M i - a u spus că n u c z i «le p r i m i r e , 

că p o t d o a r să-ţi las u n p a c h e t , f ă ră să le 

\ăd. Le-am spus că p l e c d i n o raş . A t u n c i 

m-au l ăsa t . D o a r p e n t r u c i n c i m i n u t e . 

K A T E A : Ş i c u m i n e s-a p e t r e c u t o n e n o ­

r o c i r e , şi c u t i n e . . . A ş a , d i n t r-oda l ă , ne-a 

p o c n i i pe a m î n d o i . 

M I T E A : D a r ce c c u l i n e ? Ce boa l ă a i ? 

K A T E A : 0 s t a r e dep res i v ă . M i c o să-mi 

treacă. T r a t a m e n t u l î m i face f o a r t e b i n e . De 

t i n e s i n t î ng r i j o r a t ă . M i s-a spus că eşti l a 

î nch isoare . 

M I T I C A : V o r b e de c lacă . 

K A T E A : T u să n u povesteşt i n i m ă n u i de i n -

tîmplarea as ta a t a . T rec î nd d i n gu r ă î n 

g u r ă , v o r b e l e se î ng roaşă . N u ş t i i ? S î n l u n i i 

o a m e n i cărora Ic p l a ce să facă d i n ţ i n t a r — 

a rmăsa r . 

M I T E A : D a r c u m de te-ai î m b o l n ă v i t ? 

K A T E A : E u m ă s i m t b i n e . N u a i de ce să 

te s p e r i i . 0 s i m p l ă a s t en i e . P u t i n ă o d i h n ă şi . . . 

t r e ce , M i l e a . D a r este a dev ă r a t că t u a i î n ­

j u n g h i a t u n o m ? 

M I T E A : N-am î n j u n g h i a t p c n i m e n i . M i n ­

c i u n i . 

K A T E A : Aşa să s p u i m e r e u . P r i n c i p a l u l este 

s-o ţii u n a şi b u n ă : n u şt iu n i m i c . Că dacă 

s p u i ceva . . . M i t e a , m i e mi-e t a r e d o r de l i n e . 

(Tare . ) M i l e a , mi-e d o r de t i n e . (Pl înge.) M i-e 

d o r de t i n e , mi-e d o r de l i n e , M i l e a . . . 

M I T E A : M a i încet , c-o să m ă dea a fa ră d e 

a i c i . 

K A T E A (încet) : M i-c d o r de l i n e , M i t e a ! . . . 

Dacă l u a i v r e a , e u n u aş m a i r ă m i n e în 

s p i t a l . E u ş t iu de u n d e v i n e boa l a m e a ! M ă 

sli'şie d o r u l de l i n e ! Ş i şt iu şi ca re este l e a c u l . 

D a r n u d e p i n d e n u m a i de m i n e . D a , M i l e a , 

aşa e s l c ! Ţie î ţ i este c u a dev ă r a t b i n e ? N u 

m a i a i d e l o c n e v o i e d c m i n e ? 

M I T I C A : B a d a , K a t e a . N i c i m i c n u mi-e 

b i n e . î m i l ipseşt i ...şi î ncă f o a r t e m u l t . 

K A T E A : B ă n u i a m eu . . . S pe r d i n toată i n i m a 

să n u m ă înşel . P î n ă î m i d a u d r u m u l de a i c i , 

să v i i la m i n e î n f i e c a r e z i . Ex i s t ă n iş te z i l e 

d c p r i m i r e , d a r dac ă te lasă să i n t r i , v i n o i n 

f i e c a re z i , d u p ă cc ieşi d i n s c h i m b . D a c ă 

n-ai să v i i , o să c r ed că eşti la î nch i soare . 

M I T I C A : M î n c a r e a c b u n ă ? 

K A T E A : M e r g e . . . C a m pu ţ i n e f r u c t e . D a c ă 

in i-a i a d u c e ceva f r u c t e . . . D a r v ă d că m i - a i 

si a d u s ! ( Ia de la e l o p u n g ă de ce l o f a n . ) 

M u l ţ u m e s c ! V a i , cc m u l t a i c h e l t u i t ! 

M I T I C A : Ş i cît c r e z i că m a i t r e b u i e să r ă m i î 

a i c i ? 

K A T E A : P ă i , a j u n g e să s p u n că mi-c i n i m a 

uşoară , că m i-e b i n e şi . . . a n i şi p l e c a t . D a r 

şt iu e u , dacă m i-e c u a d e v ă r a t b i n e s au . m a i 

a les , dacă o să-mi f i e c u a dev ă r a t b i n e ? 

M I TICA : S i g u r că o să f i e b i n e . 

K A T E A : Ş i c u l i n e , c u î nch i soarea , c u m 

r ă m i n e ? 

M I T E A : Nu-ţ i m a i f ace g r i j i . Şi î n p r i v i n ţ a 

as i a o să l ie l o t u l b i n e . 

( I n t r ă So r a med ica l ă . ) 

S O B A : V ă r o g să p leca ţ i , că a l t f e l o să a m 

nep l ăcer i . 

K A T E A : I m e d i a t , i m e d i a t . . . A m t e r m i n a t . 

M i l e a , să a i g r i j ă de l i n e . ( M i l e a d ă d i n cap . ) 

Să b a g i de seamă c u m u m b l i p e s l redă . (ICI 

dă d i n c ap d i n n o u . ) Ş i , m a i a les , să n u te 

e n e r v e z i . P e n t r u m i n e , s ănă t a tea ta e l u c r u l 

ce l m a i de p re ţ . Că c u . . . trăiesc n u m a i c u 

g î n d u l l a l i n e . D c asta d e p i n d e şi s ănă ta tea 

m e a . Dacă ţi se î n l î m p l ă ţ ie c e v a , a t u n c i m ă 

îmbo lnăvesc . . . de-a b i n c l c a . 

S O B A : G a t a . V ă r o g să t e r m i n a l i . 

' K a t e a o u r i n ea z ă , d a r se în toarce s p r e 

M i l e a şi repetă u n u l şi acelaşi l u c r u . ) 

K A T E A : M i - e d o r d e t i n e . D a r ţ ie? M i - e 

d o r de l i n e , M i t o n k a , m i-c d o r de t i n e ! ( De ­

oda t ă se s m u l g e de l î ngă Soră şi str igă.) M i - e 

d o r de t i n e , M i t e a ! 

( F uge sp re e l . M i t e a f u g e sp re ea. Se î m ­

bră ţ i şează d i n t o a t e p u t e r i l e . ) 
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